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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed léy an approprlateIEy qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see

ictures. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective
lead may lead to electric shock. If the wire ends are ?alvanized: cut off the galvanized
wire ends, remove the wire insulation at the length of 8 mm, fix the wire in the terminal
block. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior
to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy
cwality standards asgprescribed by law. Mount the product in such a way that ensures
the o erating area of the sensor to be directed horizontally against the moving object.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors. Product automatically lights up when
moving objects are detected. Product offers the possibility of adjusting operation time
(TIME) and frequency (NIGHT/DAY). When connecting to thé network for the first time, the

roduct will switch off as late as after few dozen seconds to several minutes.

SAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when theJ)ower supply is cut off and the
product has_cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product mBy heat up to a
higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product
cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at
LED light beam. Product can only be sué:plied by rated voltage or voltage within the range
provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must
not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air
atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. The construction of the product offers no
resistance to specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting substances and salt
atmosphere. Moving object (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. In

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Rated luminous flux.
P4: Rated durability.
P5: Colour temperature.
P6: Viewing angle.
P7: Class I” A product in which protection against electric shock is provided not only by
means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra protective
circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.
P8: Dust-proof product. Protection against water jets provided.
P9: Product can be used either indoors or outdoors.
P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the
3pots and objects that it's illuminating.
11: Angle control of the fixture.
P12: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P13: Micro-gap between transmitter contacts.
P14: Product meets the requirements of EU directives.
ENVIRONMENTAL PROTECTION ) ) )
eep ¥oyr environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P15: This labelling indicates the requirement to selectlvelg collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way
as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products
labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centres is provided b?/ local authorities or sellers
of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is
purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules
regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given countn
must be ’a\ﬁ%ﬁed Contactin? the distributor of our products in a given area is recommended.
COMME! / GUIDELINE:
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical
injury and other material and non-material damage. For more information about Kanlux
roducts visit www.kanlux.com.
anlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis
hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere
Vorsicht ist 'zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Das Produkt besitzt einen
Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das Nichtanschliefen der Schutzleitung kann zu
elektrischem Schlag fiihren.

Bei verzinnten Leitungsenden: Die verzinnten Enden der Leitungen abschneiden, die
Isolierung der Leitung auf einer Lange von 8mm herunterziehen und die Leitung im
Klemmenkasten befestigen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemdBe
mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt
kann an ein Elektrizititsnetz_angeschlossen werden, das die gesetzlich festg}elegten
Energiestandards erfiillt. Das Produkt muss so montiert werden, dass das Wirkfeld des
Sensor %Jer bezlglich des sich bewegenden Objekts ausgerichtet ist.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur \/erwendung im Innen- und/oder AuBenbereich. Das Produkt schaltet die
Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das Produkt besitzt die

he area of. strong electromagnetic interference the functioning of the product may be disrupted.
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Moglichkeit, die Wirkdauer (TIME) und Empfindsamkeit (NACHT/TAG) zu regulieren. Nach
dem ersten Anschlieen an das Stromnetz schaltet sich das Produkt erst nach langerer Zeit
(30 Sek. bis einige Minuten) ab.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren,
Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reini%un%smittel
verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt
kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-
Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert
werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken.

Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennﬂaannung oder einem gegebenen Spannungsbe-
reich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne “oder mit Zzerbrochener
Schutzscheibe ist unzulassig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
ungungti’?e mgebungsbedingungen herrschen, zB. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdinstungen
u.d. Die'Konstruktion des Produkts garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen spezielle
Umgebungsbedingungen, z.B. aufgrund der Anwesenheit von Enteisungsmitteln,
salzhaltiger Atmos§)h'are; Sich bewegende Objekte (z. B. Autos) konnen eine zufallige
Aktiviering des Sensor auslosen. Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer
Storungen kann es zu Stérungen bei der Arbeit des Produkts kommen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

Nennleistung.

ominal-Leuchtstrahl.

Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbtemperatur.

P uchtwinkel.

P7: Klasse |. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auer der Grundisolierung
auch zusétzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen Schutzkreises
dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren Versorgungsanlage anschlief3t.

P8: Staubdichtes Produkt. Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P9: Verwendung im Innen-und AuBenbereich.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von
den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Regulierung des Leuchtwinkels.

P12: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
miissen sofort ersetzt werden.

P13: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.

P14: Das Produkt erfullt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht
zusammen mit normalem Mull entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die "menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung /
des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen
einem “Sammelpunkt von gebrauchten “elektrischen oder elektronsichen Geraten
u . Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den
Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht
tbersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die
rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den
Handler unseres Produkfs imEjewelligen ebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEIS

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,
Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen un:
immateriellen Schéaden flihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich. Kanlux S.A. haftet nicht fir Schaden,
die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstallation lisez le mode
d'emploi. Installation dojt étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Produit
posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection
entraine le risque de commotion électrique. En cas de présence des extremités des
conduits étamees coupez les extremités des conduits étamées, enlevez lisolation du
conduit a la longueur de 8mm, fixez le conduit dans le cube de serrage. Avant la premiére
mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection
électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux
standards de qualité d'energie définis par la loi. Mettre en place le produit de fagon a ce que
le champ de fonctionnement du capteur soit orienté en travers par rapport a lobjet en

mouvement.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a l'extérieur des locaux. Produit allume et éteint
automatiquement I'éclairage suite au mouvement des objets. Produit possede la possibilité
du réglage du temps de fonctionnement (TIME) et sensibilité (JOUR/NUIT). Lors du premier
raccordement au réseau le produit se met en marche au bout de quelques secondes a
auelques minutes.

ECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire l'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants
chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer 'accés libre de ['air. Produit peut se réchauffer

jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED

inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére |e produit devient irréparable.
ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter
a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit
d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut
as étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau,
umidité, vibrations, atmospheére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. La structure
du produit ne garantit pas la résistance aux conditions de l'environnement particuliéres p.
ex. pour des raisons de la présence des produits de décongélation, de I'entourage salin.
Objets en mouvement E;F ex. voitures) peuvent entrainer |'activation instantanée du
capteur. Dans la zone de linfluence de fortes perturbations électromagnétiques le
disfonctionnement dugroduit eut survenir.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.

Angle déclairage.
ere classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre
olement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de
Frotectlon suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de
'installation d'alimentation.
P8: Produit étanche a la poussiére. Protection contre les flots d'eau.
P9: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.
P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source
de lumiere) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P11: Réglage d'angle du luminaire.
P12: Il fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou
endommagé.
P13: Micro-écart entre les contacts du conducteur.
P14: Produit conforme aux Directives de |Union Européenne (UE).
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets d'emballage
est recommandée.
P15: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques uses, Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour l'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales
de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits
marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel
électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont
données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut
étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou
égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire
de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un
Fay; concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le
erritoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple
aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres
dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
ﬁroduits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

anlux S.A. nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d'emploi.

DESTINACION / USO
Producto dastinado auso doméstico y de uso general.
INSTALACION
Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado.
squema de instalacion: véase los dibuﬂ'os. El producto posee el contacto / borne de
proteccion. La falta de la conexion del conductor de proteccion puede provocar el
choque eléctrico. En caso de tener las terminaciones de conductores estanados: corta
las terminaciones de conductores estanados, quita el aislamiento de cables por una
longitud de 8 mm, fija el cable en una caja de empalmes. Antes de empezar el primer
uso hay que asegurarse que la fijacion mecanica y conexion eléctrica son correctas, El
producto puede ser conectado con la red de”alimentacion que cumpla con los
estandares de calidad de energia definidos en la normativa vigente. El producto debe
instalarse de tal manera que el campo del captador sea orientado transversalmente
Bara conel otﬂeto ﬂue se mueve.
ATOS DE FUNCIONAMIENTO
Usar el producto dentro y/o fuera de los locales. El producto automaticamente enciende y
apaga la luz bajo la influéncia de objetos en movimiento. Elé)roducto tiene posibilidad de
ajuste del tiempo de accion ( de sensibilidad NOCHE/DIA). Al conectar
ﬁrimeramente con lared el producto se apaga s6lo después de varias decenas de segundos
asta algunos minutos.
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO
Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse
el producto. Limpiar solo con un pafo suave y seco. No usar productos quimicos de
limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede
calentarse a una temperatura mas alta. El producto con la fuente de luzincambiable de tipo
lodo/diodos LED. En el caso danar la fuente de luz el producto no es reparable. jATENCION!
No fijar la vista en el haz luminoso del diodo/diodos LED. Alimentar el producto s6lo con la
tension nominal o con la tension del campo indicado. Es inadmisible usar el producto sin o
con una pantalla de cristal cascada. No usar el producto en los lugares en los cuales hay
condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones,
atmosfera explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc. La estructura del producto no
garantiza su resistencia a condiciones extremas del entorno p.e. relacionados con la
presencia de agnentes descongelantes, atmosfera salina. Los objetos que se mueven (por
ejemplo los coches) pueden activar accidentalmente el sensor. En el area de la actividad de
fuertes perturbaciones electromagnéticas pueden aparecer perturbaciones en el trabajo

del';aro ucga.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS
P1: Tensién nominal, frecuencia.

Angulo de iluminacion. » o
lase I. El producto en el cual la proteccién contra la descarga eléctrica cumplen, aparte
el aislamento basico, los medios de proteccion adicionales, tales como un circuito
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adicional de proteccién, al cual se debe conectar el cable de proteccion de la instalacién
Bermanente de alimentacion. B
8: Producto hermético al polvo. Proteccién contra los chorros de agua.
P19: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.
P10: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su fuente
de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.
P11: Regulacion de angulo de la montura de alumbrado.
2: Hay que cambiar’inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccion
cascado o danado.
P13: Microdistancia entre los contactos del conmutador.
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P14: Elgrogucto cumple los recluisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE) aplicables.
PROTECCI! 10 ENTE

N DEL MEDIO AMBI

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacién de deshechos que
guedan de empaquetamiento. . . X . L

15: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y
electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comun so
pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser daninos para el
medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento /
recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Los productos con tal senalizacion deben ser
devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electronico usado. Las
autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion
sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra
de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo
género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas
se refieren a los estados miembros de la Union Europea. En el caso de otros paises hay que
observar las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto
con el distribuidor de nuestros productos en el pais respectivo.
NOTAS / INDICACIONES
La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros danos materiales y no materiales.
Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran‘en la siguiente
Eagina web: www.kanlux.com

anlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare

le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata

competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E’ necessario

adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Il prodotto

possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di

protezione genera il rischio di scosse elettriche. Nei casi in cui si verifichino gli estremi

zincati dei fill, taglia gli estremi zincati dei fili, togli Iisolante del filo per 8 mm di lunghezza,

fissa il filo presso la morsettiera. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio

meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una

rete d‘alimentazione “che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla

legislazione. Il prodotto deve essere montato in modo che il campo d'azione del sensore sia

diretto trasversalmente rispetto all'oggetto in movimento.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. Il prodotto accende e spegne

automaticamente la luce sotto l'influenza di oggetti in movimento. Il prodotto ha la
ossibilita di programmare il po di funzionamento (TIME) e la sensibilita
NOTTE/GIORNO). La prima volta che si collega alla rete, il prodotto si spegne solo dopo un

tempo che va da poche decine di secondi a qualche minuto.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del

prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti

chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi

fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/

iLED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE!

Non fissare o sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodof a alimentare unicamente

con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso |'uso del

prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il

prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,

vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. La costruzione del proc‘otto non

garantisce resistenza alle condizioni particolari del'ambiente es. Per la presenza dei mezzi
i sbrinamento, atmosfera salina. Oggetti in movimento (ad esempio, autovetture)

possono causare |'attivazione accidentale del sensore. Sotto I'azione di forti interferenze

elettromagnetiche 0ssono verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Temperatura di colore.

P6: Angolo di visione.

P7: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con

lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione

supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto

elettrico fisso.

P8: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro l'acqua corrente.

P9: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione

(la so{_“gente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P11: Regolazione angolare dell'apparecchio diilluminazione.

P12: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un

vetro di protezione.

P13: Distanza tra i contatti del rele.

P14: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
PROTEZIONE AMBIENTALE
grenditli cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi
a smaltire.
P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non
possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi i
?ossono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
rattamento / recupero / nclcla?glo / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono
essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono" disponibili presso le autorita locali o i
rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area
dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in
vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona
interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di_queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com.
Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.
MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejledninf% for De, be%ynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid stremmen
inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal udferes
med sarlig forsigtighed. Montageskema: se figurerne. Produktet er forsynet med en
sikringsklemme. Fje om elsesledning er tilsluttet, hvis ej - opstar der risiko for
elektrisk stod. | tilfeelde af tin-belagte ledningsenderne: skeer tin-belagte ledningsenderne
af, skaer af 8 mm af ledningsisolering, seet ledningen i klemraekken. For E)rodukte( benyttes
forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til speending
korrekt. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstandarder
ifelge loven. Produktet bor monteres pa en sadan méade, at sensorens driftsomrade er rettet
tvaers over den bevaeﬁende Eenstan .
FUNKTIONELLE EGENSKABER )
Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendg;t. Produktet teendes og slukkes
automatisk under pavirkning af bevaegende genstande. Produktets driftstid H'IME) og
folsomhed (NOC/DZIEN) kan reguleres.”Nar produktet tilsluttes for forste gang, skal det
taendes efter et par sekunder eller minutter.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd altid stremmen og?< vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse

abegyndes. Rengor udelukkende med en tor blad klud. Ingen kemiske rengaringsmidle
an anvendes.Produktet ma ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet kan blive
varmt ved hgjere temperatur. Produktet har en ‘uudskiftelig lyskilde i form af LED
diode/dioder. I tilfaelde af Igskildens skade kan produktet ikke repareres. ADVARSEL: Ki
aldrig pa lysstrader af LED diode/dioder. Produktet ber uddelukkende forsynes me:
nominel spaendin? eller indenfor angiven spaendingsreekke. Produktet ma ikke’anvendes
uden sikkerhedsglas eller nar den er skadet. Produktet ber ikke anvendes under ugunstlf;e
betingelser som . eks. stav, vand, fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfeere, dampe elfer
kemiske dampe osv. Produktets konstruktion ?aranterer ikke at produktet er resistent mod
seerlige miljgforhold, for eksempel pa grund af tilstedevaerelse af defrostingmidler eller salt
i luft”Forskellige bevaegende genstande (f. eks. biler) kan forarsage sensorens tilfeeldige
aktiverinlg. Der kan opsta nogle forstyrrelser under produktets drift pa et omrade med
teerke el ektromagnetisk forstyrrelser.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

1: Nominel spaending, frekvens.

2: Nominel kraft.

3: Nominel lysstram.
P4: Nominel holdbarhed.
P5: Farvetemperatur.
P6: L{svin el.
P7: Iklasse. Produktet er forsynet med en grundlaedggende isolering som beskyttelse mod
elektrisk sted, o derligere  sikkerhedsmidler i form af en” yderligere
beskyttelseskreds, som skal tifsluttes til en fast forsyningsinstallation.

8: Produktet er stovtaet. Beskyttelse mod kraftigt vandsprejt.

9: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.

10: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.

11: Vinkeljustering af lysspotet.

12: Man bor straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skaerme eller beskyttelsesglas.
P13: Mikropause mellem relaekontakter.
P14: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
MILJ@BESKYTTELSE

ra% hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
P15: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr
selektivt. Produkter med dette symbol mé ikke behandles som husholdningsaffald.
Sadanne produkter kan vaere milje- og sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres,
bortskaffes og genvindes pa en seerlig made. Nar et Iproduk& er forsynet med dette symbol,
betyder det,”at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte
elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kanfas
hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres
hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos
forhandleren. Neerveerende regler geelder for EU-lande. | tilfaelde af andre lande ber man
overholde de regle, der geelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores
produkter for dette omrade.
ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER
Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fere til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader. Yderligere
informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com
Ka_TI\éx patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
mgﬂjﬁggstemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Product
heeft beschermings raakpunt. ‘Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met
verlamming door de stroom. In geval van voorkomming van gegalvaniseerde einden van
de draden:snij de gegalvaniseerde einden van draden af, doe de isolatie van de draad op
lengte van 8mm af, monteer de draad in klemmbolk. Voor eerste gebruik moet men
mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan
aangesloten worden tot_elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels
bepaald door de wetgeving. Product moet'zo monteerd weden, dat de werkgebied van
sensoor is dwars gericht leﬂen bewegende object.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. Product gaat automatisch aan en uit
onder de invloed van zich bewmende objecten. Product heeft werkduur aanstelmogeli-
jkheid (TIME) en gevoeligheid (NACHT/DAG). Bij eerste verbinding met net, product gaat
uit na paar seconden tot paar minuten.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken
alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.
Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot
verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade
van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van
LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet
mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken
waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar,
dampen, chemische dampen, ezv. Constructie van het product garandeert geen
weerstand t%gen bepaalde on_’:?evings omstandigheden, bijvoorbeeld van wegen de
aanwezigheid van ontdooi middelen, zout milieu. Zich bewegende objekten (autos)
kunnemtoevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke elektromag-
netische storir{?en kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Kleur temperatuur.

Pé: Verlichtings hoek.

P7: Klas . Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie,
Aanvullende veiligheidsmaatregelen ‘in form van aanvullende beschermings circuit tot
welke moet aan?esloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P8: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.

P9: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.
P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van
licht ﬂ aatsen en ojekten.
P11: Hoek regeling van de lichtbuis.
P12: Zo snellmogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
Mikroafstanden tussen einden.

14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene ve(Elakkin s afvalscheiding.
P15: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet
tot gewone afvaal goien._Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recrkling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve
verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties
over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen
van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
Boven?‘enoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke
voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze
Eroduct OF dat’\?Debled.

ET OP/ BIJZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kanlux zigln op: www.kanlux.com te vinden.
Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te
houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING
Produkte? ar avsedd for hushallsanvandning och allmanna andamal.

MONTERING
Med férbehall for tekniska forandringar. Lés igenom bruksanvisningen fore montering.
Montering ska utforas av bel person. Alla handlingar ska utféras med spanningen

hori
avsténgd. laktta sarskild fiirsiktig%\et. Monteringsritning: se illustrationer. Produkten ar
forsedd med en jordplint. Underldtenhet att utfora anslutning till extern skyddsjord medfér
risk for elektriska stotar. Om fortennade kabelskor forekommer: klipp av fortennade
kabelskor, ta bort 8 mm av kabelisoleringen och anslut kabeln till ett plintblock. Kontrollera
fore forsta anvandning att den mekaniska infastnin(];en och den elektriska anslutningen har
utforts pa ett korrekt satt. Produkten far kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag
angivna standarderna for elkvalitet. Montera produkten sa att mottagarens rackvidd riktas
tvdrs det rérli%_aAobAektet.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten ar avsedd for inom - eller utomhusanv‘a‘ndnin?‘.‘ Produkten tander och slacker
belysningen automatiskt nar detektorn har 16st ut till foljd av rorelse. Produkten ger
mojlighet att kontrollera drifttid (TIME) och kénslighet (NATT/DAG). Nar produkten slas {:a
for forsta gangen, kommer den att starta forst effer en viss tid (nagra tiotals sekunder till
nagra minuter). n N

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

For rengoring anvand endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska rengéringsme-
del. Tack inte 6ver produkten. Sakerstall Eod luftcirkulation. Produkten kan bli varmtill en
férhdjd temperatur. Produkten har en icke utbytbar Iéuskélla sasom LED diod/dioder. Om

ljuskallan gar sénder, kan produkten inte repareras. OBS! Titta inte direkt pa ljusknippe fran
ED-diod/dioder. Mata produkten endast med mérkspénning eller spanning som halls

inom angivna ramar. Det dr inte tilldtet att anvanda produktenutan eller med ett sprucket

skyddsglas. Anvind inte produkten dar det rader ogynsamma forhallanden sasom smuts,

damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv atmosfar, kemiska angﬁor eller dunster m.m.

Produktens konstruktion garanterar inte motstandskraft mot specifika miljovillkor, t.ex. pa
rund av forekomst av avisningsmedel, salt atmosfar. Rorliga objekt (t.ex. bilar) kan

fororsaka en tillfélli(}; aktivering av mottagaren. Under inverkan av starka elektromagnetiska
grningar kan det forekomma stérningar i produktens drift.

RKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Mérkspanning, frekvens.

rkeffekt.
arkljusflode. X
lenovita trvanlivost.
rgtemperatur.
: Uhol svietenia. N
P7: Klass I. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stdtar genom grundléaggande
isolering och extra sakerhetsatgarder i form av en extra skyddskrets till vilken en extern
kyddsjord ska anslutas.
P8: Dammtatt. Skydd mot vattenstralar.
P9: Far anvandas bade inom- och utomhus.
P10: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor och
foremal som ska belysas.
P11: Uhlova regulacia svietidla.

omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.
ikroavstand mellan kontakterna pa relaet.
P14: grodukten overensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
MILJOSKYDD
Ta hand om i( . Vi rekommenderar killsortering av férFackningsavfall.
P15: Detta marke visar nddvandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sadan markning farinte, vid vite, kastas i vanliga
sopor tillsammans med annat avfall, Sédana produkter kan vara skadliga for miljon och
manniskors halsa, de kraver sarskilda former av behandling / &tervinning /qéteranvéndnin? /
bortskaffning. Produkter med sadan méarkning bor Iamnas vid en atervinningsstation for
forbrukade elektriska och elektroniska produkter. Fér information om insamlingsplatserna
vand dig till lokala myndigheter eller aterforsaljare av sadana enheter. Kdper man en ny
produkt, kan forbrukade enheter ocksa lamnas hos aterforsaljaren med forbehallet aft
antalet produkter man vill limna inte dverskrider antalet kopta enheter av samma slag.
Dessa regler galler inom Europeiska Unionens omrade. For andra lander galler juridiska
bestammelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att ‘du kontaktar
aterfd_rs!awﬁren iditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brannsar, elektriska stétar, kropf)sskador samt andra materiella och icke-materiella
skador. Ytterligare information om Kanlux méarkesvaror finns pa: www.kanlux.com.
Kanlux S.A.bdr inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att félja rekommendation-
erna i denna bruksanvisning.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskayttoon.
ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. _Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitaisi  suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteita on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava
erittdin varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Tuote on varustettu suojakontaktilla/-
liittimella. ~ Suojajohtimen nan puuttuessa syntyy sahkoiskuvaara. Tinattujen
johtopaatyjen kasittelyohje: Katkaise tinatut johtopaét pois, irrota eriste 8mm: n valista
kiinnita"”johto kuutioliitimeen. dyttoonottoa varmista, ettd kiinnitys ja
sahkoliitanta on  suoritettu oikein. T on kytkettava ainoastaan sellaiseen
sahkoverkkoon, joka tayttaa laissa maarattyja sahkostandardeja. Tuote on asennettava
siten, ettd anturin kenttd on suunnattu poikittain likkuvaan kohteeseen nahden.
OMINAISUUDET
Tuote on tarkoit i
le ja pois pa

]
S5

d-ja/tai ulkokéyttoon. Tuote automaattisesti kytkee valaistuksen
j ki kol n esiintyessd. Tuotteen toiminta-aika (TIME) seka
kyzs (YO/PAIVA) on ettavissa. Kayttdonoton yhteydessa tuote kytkeytyy pois
ta korkeintaan pari minuutin kuluttua.

AYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO
Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttya. Puhdista tuotetta
ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kaytd kemiallisia puhdistusaineita. Ala
peitd tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Tuote on
varustettu diodi- tai LED-diodityyppiselld ~ kiintealla = valonlahteell. Valonlahteen
vaurioituessa tuote ei kelpaa korl|<attavaksi. HUOM! Ala tuijota diodin/LED-diodin
valonsateeseen. Tuotteeseen saa kytked ainoastaan nimellisjanitettd tai annettua
jannitealuetta. Ei saa kdyttdd tuotetta sen suojalasin vaurioituessa tai puuttuessa. Tuotetta
ei saa kayttad, jos ymparistossa on kielteisia ympari ijoi 0ly, vesi, kosteus,
tarina, rajahdysaltis iima, kemikaalihdyryt tai -pakokaasut jne. Tuotteen rakenne ei takaa
suojausta erityisiltd olosuhteilta, esim. sulatusaineilta tai suolaiselta ilmastolta. Liikkuvat
kohteet (esim. autot) saattavat aiheuttaa anturin satunnaisen aktivoinnin. Voimakkat
sahkomagneettiset hairiot saattavat vaikuttaa tuotteen toimintaan.
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS
P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2:
P3;

&

!
H N
! nen valovirta.
!

%%
P5: Varilampatila.
P6: Valaistuskulma.
P7: I luokka. Tuote, joka paitsi sahkéiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu myos.
suojajohtimella ja johon on kytkettéva sahkoverkon suojajohdin.
P8: "Polytiivis tuote. Suojaus valuvaa vetta vastaan.
P9: Soveltuu seka sisé etta ulkokayttoon.

Merkki viittaa pienimp&an valaisimen (sen valonldhteen) ja valaistavien kohteiden
valiseen etdisyyteen.
P11: Valaisimen kulmasééto.
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P12: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittémasti
vaihdettava.
P13: Releen kontaktien mikrovili.
P14: Tuote tayttdd EU: n direktiivien vaatimuksia.
'YMPARISTONSUOJELU
Pida huolta ymﬁéristésté. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun ja
P15: Tama merkinta tarkoittaa sité, etta kuluneet sahkolaitteet on kierratettava. Nain
merkittyjd laitteita ei saa heittda taiousjétteiden joukkoon sakon uhalla. Téllai:
saattavat olla haitallisia ymparistolle ja terveydelle seka vaativat erityista
talteenotto-, kierratys- tai smenetelm merkityt tuotteet on luovutettava
kuluneiden sahkolaitteiden kerdyspaikkaan. Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten
tuotteiden toimitta&at antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myos
ealauttaa myyjalle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote.

lld mainitut saannot ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on
noudatettava kansallisia lainmaarayksia. Suositteleme ottamaan yhteytta aluekohtaiseen
llglleenm jaamme.

IEDOT / OHJEET
Taman kayttoohjeen maardyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,
sahkoiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisétietoja
Kanlux-merkkisista tuotteista [Gytyy osoitteesta www.kanlux.com.
Kanlux S.A. ei ole vastuussa tdman kayttdohjeen maardyksien laiminlydnnistd johtuvista
seuraamuksista.

sittely-,

ANVENDELSES-OG BRUKSOMRADER
Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.
MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen fer du begynner montasjen.
Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle handllné;erforetas med stmmforsyning
slatt av. Veer ekstra forsiktig. Monteringéskjema: se bilder. Produktet er utstyrt’ me
sikkerhetsskjot/-klemme. Manglende tilkobling av sikkerhetsledning kan medfere elektrisk
stgt. Hvis fortinnede kabelsko forekommer: Klipp av fortinnede kabelsko, fiern 8 mm av
kabelisolasjonen og koble kabelen til en rekkeklemme. For forste bruk kontroller at
roduktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et
orsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi. Produktet ma
monteres slik at falerens virkningsfelt rettes pa tvers av det bevegende objektet.
FUNKSJONSBESKRIVELSE . .
Produktet skal brukes innenders og/eller utenders. Produktet skrus automatisk pa og av nar
det detekterer bevegelse. Driftstifen (TIME) og felsomheten (DAG/NATT) kan justeres. Ved
forste stremtilkobling skrur produktet av seg selv etter noen titalls sekunder opp til et par

minutter.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD
Vedlikeholdes med stmmforszning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun med
delikate og tarre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Smrg for fri
luftsirkulasjon. Produktet ma ikke varmes oﬁ) til okt temperatur. Produkt med ikke byttbar
lyskilde av typen LED-diode/dioder. Nar lyskilden er edelagt, kan produktet ikke repareres.
BS! Ikke stirr pa LED-diodes/dioders Ityss(rom. Produktet skal forsynes kun med
nominalspenning eller spenningsverdier fra angitt omfang. Produktet uten eller med
skadet sikringsglass ma ikke brukes. Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige
omgivelsesforhold, f.eks. stav, vann, fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv atmosfeere, damper
eller kiemiske dunster osv. Produktets konstruksjon garanterer ikke motstandsevne mot
spesifikke miubmforhold f. eks. pa %runn_ av forekomst av avisningsmidler, salt atmosfzere.
evegende objekter (feks. biler) kan tilfeldigvis aktivere foleren. | omrdder med sterke
aIektromal?\‘netlskeAforsB/rreIser kan produktefs arbeid bli forstyrret.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
1: Nominal spenning, frekvens.
lominal effekt,
Nominell lysstrale.
Merkeverdi for livslengde.
-argetemperatur.

svinkel,
iéfasse | Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og ekstra
sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslap som fast forsyningsinstallasjonens
sikkerhetskabel ma koples til.
P8: Stovtett produkt. Besktyttelse mot vannstremmer.
P9: Kan brukes bade innenders og utendors.
P10: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste
teder og objekter.

11: Vinl eljusteringlav lysarmatur.

12: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.

13: Mikromellomrom mellom kontakter pd avsenderen.
P14: Produktet oppfyller kravene i Den Europeiske Unions (EUs) direktiver.
MILJ@VERN R
Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.
P15: Denne markeringen viser at det er nedvendig a sortere brukt elektrisk og elektronisk
utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall,
Slike produkter kan veere milje- og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse /
gjenvinning / resirkulering / neytralisering. Produkter med slik markering ber leveres til et
samlested for brukt elekirisk éller elektronisk utstyr. Informasjon om Sslike samlesteder
finner du hos lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til
selgeren nar man kjgper et nytt produkt i'antall som ikke overstiger antallet det nye kwaKe
utstyret av samme ty?enA e ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For
andre land bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt
med var distributer i et gitt omrade.
KOMMENTARER / TIPS
Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore feks. til brann,
brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. Mer
informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com. .
Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for falgene av at anbefalingene i denne bruksanvisnin-
gen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego
mzeznaczenia.
IONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykonac¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy od'qczonw zasilaniu. Nalezbzachowac' szczegdlng
ostroznosc. Schemat montazu: patrz ilustracje. Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak
podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. W przypadku

stapienia ocynowanych koncéwek przewodéw: odetnij ocynowane korice przewodow,
sciagnij izolacje przewodu na diugosci 8mm, zamoctg przewdd w kostce zaciskowej. Prze
pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawi owego mocowania mechanicznego
I podfaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktora spetnia
standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Wyréb nalezy montowac tak, by pole
dziatania'czujnika byto ukierunkowane poprzecznie wzgledem poruszajacego sie obiektu.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen. Wyréb automatycznie zatacza
i wy{lqcza odwietlenie pod wptywem Wyréb posiada

iylacza, wply oruszajacych _sl?\‘ obiektow.
mozliwos¢ reguladji czasu dziatania (TIME) oraz czutosci (NOC/DZIEN). Przy pierwszym

wiaczeniu do sieci wyrob sie dopiero po czasie od kilkudziesieciu sekund do kilku minut.
ZALECENIA EKSP‘IA_%ATA‘%?NC?I/ I?ONEERV\FACJA <

Konserwacje wykonywac przy odfgczonym zasilaniu po_wystygnieciu wyrobu. Czysci¢
wylacznie " delikatnymi i suchymi_tkaninami. Nie “uzywac ~chemicznych $rodkow
czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic¢ swobodny dostep powietrza, Wyrob moze
nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wyréb z niewymiennym zrodtem swiatta
typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia Zrodta swiatta, wyrdb nie nadaje sie do
naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke $wiatta diody/diod LED. Wyréb zasilac
wy'qlfznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych nwiec’, Niedopuszczalne jest
uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szibkq ochronna. Wyrobu nie_uzytkowac w
miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyl, woda, wilgoc, wibracje,
atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Konstrukcja” wyrobu nie
gwarantuje odpornosci na szczegdlne warunki otoczenia np. ze wzgledu na’obecno$¢
Srodkow odmrazajacych, atmosfery solnej. Poruszajace sie obiekty (np. samochody) moga
spowodowac przypadkowe uaktywnienie sie czujnika. W_obszarze dziatania” silnych
zaktocen elektromagnet cznzch mo qc%s,t?powac' zaktocenia pracy wyrobu.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZ| N1SYMBOLI

1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
Moc znamionowa.
namionowy strumien $wietny.

rwatos¢ znamionowa.

at swiecenia.
lasa I. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza
izolacja podstawowa, dodatkowe srodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego
ol \{\Ilo_du ochronnego do ktérego nalezy podtaczyc przewod ochronny statej instalacji
zasllajace).
P8: W;r()i) pytoszczelny. Ochrona przed strugami wody.
P9: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczel
P10: Symbol oznacza minimalna odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej
zrédia swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

11: Re?ulacja katowa oprawy o$wietleniowej.
P12: Nalezy natychmiast wymienic¢ kpopgkany Iub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.
P13: Mikroprzerwa pomiedzy stykami przekaznika.
P14: Wy rt’)bége'nia w?/magania yrektyw Unii Europejskiej (UE).
OCHRONA SRODOWISKA :
Dbaj o czystos¢ i rodowisko. Zalecamy segregacj? odpadéw poopakowaniowych.
P15: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytégo sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie
mozna wyrzuca¢ do zwykltychsmieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga byc¢
szkodliwe dla Srodowiska i Zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w
szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub” uniészkodliwiania. Wyroby "tak oznakowane
powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu eleklrifczne o lub
elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne
lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ rowniez oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz now
kupowany” sprzet tego sameﬁo rodzaju. Powyzsze zasady dotyczg obszaru Unii
Europejskiej. W prz?/pa ku innych parstw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace
w dargm kra&lk Zg lecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejsze{(itnstrukcji moze doﬁrowadzic’ np. do powstania
pozaruy, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkod
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux
dostepne’sg na: www.kanlux.com.

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen
niniejszej instrukcji.

@

\ljRCENl[/ PpUZITI Ziti v doma i nebo k podobné ziti.
robek urcen! ro pouziti v domacnosti nebo odobnému pouziti.

MONTAZ " ProP P P

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montaze se seznam s navodem. Montéz by
méla provadét opravnéna ‘osoba. Veskeré cinnosti provadét pri vypnutém napajeni. Je

nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Vyrobek ma bezpecnostni svorku.

Absence ochranného vedeni mize vést ke zranéni elektrickym proudem. Vyskytnou-li se

pocinované koncovky vedeni: tyto pocinované konce odsttihni, stahni izolaci vedeni do

vzdalenosti 8mm, vedeni umistit do svorky. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda

mechanické pipevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné provedené. Vyrobek mize byt

6ﬁpojen k takové napajecisiti, ktera splnuje standardni jakostni normy podle predpisG.
/yrobek je nutné montovat tak, aby pole plsobnosti Cidla bylo nasmérovano pricné ve

vztah%k Foh bujicimu se objektu.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvniti a/nebo vné mistnosti. Vyrobek automaticky zapina a vypina

osvétleni v reakci na pothwicl' se obeékty. Vyrobek ma moznost nastaveni casu fungovani

(TIME) a citlivosti (NOC/DEN), Pfi prvnim zapojeni do sité se vyrobek vypne teprve po

nékolika desitkach vtezin az nékolika minutach.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit
vyhradné jemnymi a_suchymi “tkaninami. Nepouzivat chemické Cdistici prostredky.

lezakryvat vyrobek. Zajistit” volny prisun vzduchu. Vyrobek se nesmi Eie favat nad
dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se

FOLD

FOLD

nevyménuje. V pripadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR:
Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod "LED. Vyrobek napajet pouze
nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek se nesmi pouzivat bez
anebos Erasklou ocgranou ze skla. Viyrobek nepouzivat na'misté, kde vladnou nepfiznivé
podminky jako napr. prach, voda, Vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, péry nebo
chemické vypary atp. Konstrukce vyrobku nezarucuje odolnost vuci vy{(imeﬁn'm
podminkam” okoli napf. vzhledem K pfitomnosti rozmrazovacich pripravkd, solné
atmosféry. Pohybuijici se obl’hekt?/ (napf. automobil%’) mohou zapficinit nahodné spusteni
c’idla.\é oli pusobeni silnych elektromagnetickych rusivych vin vyrobek muaze reagovat
nestabilitou. i . .
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: Nominalni svételny tok.

P4: Jmenovita trvanlivost.

P5: Barevna teplota.

P6: Uhel sviceni.

P7: Trida I. Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zakladni
izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostredky v podobé dodatecného jisticiho
obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné vedeni stalé napajeci instalace.

P8: Vyrobek utésneny proti prachu. Ochrana proti silné tryskajici vode.

P9: Lze pouzivat vné i uvnitf,

Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist
P0: A osvétlovanych objektt.

P11: Nastaveni uhlu osvétlovaci objimky.

Plﬂz:de nutné okamzité vymenit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo
reflektor.

P13: Mikromezera mezi spoji pfen:
P14: Vyrobek spliuje pozadavky n:
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tidéni poobalov&ch odpadkd.

P15: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaneho elektro zbozi.
Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto
zakazu bude trestdno pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt
zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru
opotiebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru takovych produktt poskytuji
mistni Gfady anebo prodejce tohoto zboZi. Spotfebované zbozi muze byt také predano
prodejci, v pr\l})ade nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
téhoz druhu. Vyse uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno
drzet se predpist tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem
daného V)(&lbku. .

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynt tohoto navodu muize zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickym
proudem, f?/zicka' zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi informace o vyrobcich
znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlu:

eni Evropské Unie (EU).

X.com
Kanlux S.A. neodpovida za $kody vzniklé nasledkem nedodrzovéni pokynt tohoto navodu.

bJBCENlE/goqille Sitie v doma X teobecné pousiti
robok urCeny na pouzitie vdomacnosti a na vieobecné poutzitie.
MRz " e P

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montézi sa oboznamte s nivodom.
Montaz by mala vykonavat patricne oprédvnena osoba. Vietky dkony vykonévajte Eri
vypnutom naga’]anl’. Zachovajte zvlastnu opatrost. Schéma ‘montaze: pozri obrézky.
yrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica
hrozi drazom elektrickym priidom. V pripade vyskytu zinkovanych koncoviek vodicov:
odrezajte_zinkované koncovky vodicoy, odstrante izolaciu vedenia na dseku 8mm,
namontujte vodi¢ v svorke. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elektrického Ere ojenia. Vyrobok sa moze zapojit do
elektrickej siete, ktora splna pravne urcené kvalitativne energetické standardy. Vyrobok
montujte tak, aby pole posobenia cidla bolo nasmerované priecne voci pohybujucemu

sa ?(lg)ekm B
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udrzbu vykonévajte'\l:)ri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a
suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace ﬁrostriedky. Vyrobok nezakryvajte.
Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do zvysenej teploty. Vyrobok
s nevymenitelnym zdr(g'om svetla '?u didda/diédy LED. V pripade poskodenia’ zdroja
svetla’sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného luca diody/diod
LED. Vyrobok napajajte vylucne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi.
Nepripustné je uzivanie vyrobku bez alébo s prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok
nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel,
voda, vlkost, vibracie, orozenie \gbuchom, chemické vypary alebo emisie apod.
Konstrukcia vyrobku nezarucuje odolnost proti zvlastnym” podmienkam okolia napr.
vzhladom na pritomnost rozmrazujtcich prostriedkov, solnej atmosféry. Pohybujice sa
objekty (napr. vozidld) mézu spoésobit ndhodné spustenie cidla. V priestore silného
elektrom?\?netického rusenia méig tﬁﬂ Xrevédzka yrobku rusena.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLO'
P1: Menovité napatie, frekvencia.

2: Menovity vykon.

3: Menovity svetelny tok.

4: Menovita trvanlivost .

5: Teplota farieb.

Uhol svietenia.
Trieda I. Viyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem
zdkladnej izoldcie, pouzitim dodatocnych bezpecnostnych optreni v podobe pridavného
ochrannéeho obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stéleho napajania.
P8: Prachotesny vyrobok. Ochrana proti vodnému prudu.
P9: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.
P10; Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) méze
mat od osvetlovanych miest a objektov.

11: Uhlova reguldcia svietidla.

'12: Okamyzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
'13: Mikromedzera medzi releovymi kontaktmi.

14: Vyrobgk sglﬁaé:\oiiadavk mernic Eurépskej Unie (EU).
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na ¢istotu a Zivotné prostredie. Odporic¢ame triedenie obalového odpadu.
P15: Toto oznacenie poukazug‘]e na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju,_lpod hrozbou

ieto vyrobky

pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom.

mozu by%{ Skodlivé zivotnému ‘prostrediu a fudskému zdraviu, \(yiadugu $pecidlnu
formu spracovania / spatného Zziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené
vyrobky bi/ sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej
téchniky. [nformacie o miestach zberu/odberu poskgtuju miestné organy a predajci
tohto druhu techniky. Opotrebovana technika méze byt tiez vratena predajcovi, a to v
pripade ndkupu noveho vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako nova kupovana technika
rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaju tizemia Europskej tnie. V pripade inych krajin
dodrzujte pravne regulacie” platné v danej krajine. "Odporica sa kontaktovat
distributora nasho vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, trazu
elektrickym pridom, telesnym Urazom a dalsim hmotnym a nehmotnym $kodam.
Dodatocné informacie o vyrobkoch znaéke/ Kanlux su dostupné na: www.kanfux.com.
L(arl;\rlux §.A.dNenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom
ohto navodu.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
/S\Ztgk?fé,(sfelhasznélhaté héztartasban és az altalanos rendeltetésii megvilagitashoz.

Mdszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési
csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lép
mellett kell végeznil A szerelés kiilonos dvatossagot igényel! Telepitési leir: 5d: 3 3

termék rendelkezik a véddcsatlakozo kapoccsal/ véddérintkezével. A véddvezeték
csatlakoztatasanak a hianya villamos aramiitest okozhat. Az énozott kabelvégek esetén:
végja le az 6nozott kébelvégeket, tavolitsa el a kabel szigetelését 8 mm hosszan, rogzitse

(tmutatot. A szerelést
pcsolt dram
d: dbrak.

meghata’rozott mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhélézathoz. A termékes ?y
kell felszerelni, hogz az érzékel6 hatokore keresztiranyba keriiljon a mozgé objektummal.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék kiiltéren és/vagy beltérben hasznalhaté. A termék automatikusan bekapcsol és
kikapcsol vilagitast a mozgd objektumok hatasara. A termék rendelkezik a méikodési id6
(TIME) és ero (EJ/NAP) ‘szabdlyozdsanak a lehetdségével. Az els6 halézathoz valé
csatlakoztatdsakor a termék csak a hisz méasodperctSl néhany percig tart6 idé utan

:ikag)csxlodlk.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utan kell végezni. Tisztitas
kizarola és szaraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek hasznalata.
A termeket lefedni tilos. Biztositsa a Ievegé szabad eljutasat a termékhez. A termék
felheviilhet magasabb hémérsékletre. A LE 0da/diodak tipusu, nem kicserélheté
fényforrassal felszerelt termék. A fényforras meghibasodasa esetén a termék javitasra nem
alkalmas. FIGYELEM! A LED dioda /°diodak fényaramat hosszabb ideig erételjesen nézni
tilos! A termék kizardlag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével
taplalhato. Megen;\;edhetetlen a termék hasznélata a repedt védéiveggel vagy a
védéiveg nélkll. A termék kedvezétlen kornyezeti koriimenyekben-por, viz, rezgések,
robbanasveszély, vegri eredetli g6z vagy fiist, stb.-nem hasznalhato, A termékszerkezet
nem garantalja a kll6nos kornyezeti hatasokkal szembeni ellendllast, pl. tekintettel a
Jjégmentesito ‘szerek jelenlétére, a sos légkdrre. Mozgé objektumok (pl. gépkocsik) az
érzékeldt véletlendl is aktivalhatjak. ErSs elektromagneses eltérések hatasara a termék

muikoc 1is zavarok léphetnek fel. .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
1: Névleges feszultség, frekvencia.

2: Névleges teljesitmény.

3: Névleges fénysugar.

4: Vérhato élettartam.

5: Szinhomérséklet.

6: Vilagitasi sz0g.

P7: | osztély. Olyan termék, amelyben az alapvet6 szigetelésen kiviil kiegészitd biztonsagi
elemek is védenek az aramutés ellen, mint kiegészitd biztonsagi aramkor, amelyhez
kapcsolni kell az alland6 aramellatasi installacio biztonsagi vezetékét.

P8: Por ellen szigetelt termék. Védelem a vizsugar ellen.

P9: Kuiltéri és beltéri hasznalatra.

P1f0. Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata
a fén: 5z0ft.

11:

forrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kozott.

lampatest hajlasszogének szabalyozasa.

12: Arepedt vagy sériilt burat vagﬁr ernyot, védoliveget azonnal cserélni kell.
13: Mikrosz(inet a relékontaktusok kozott.

2_)4: A termékme%felel az Eurépai Unids irényelvek kovetelményeinek
RNYEZETVEDELEM

J%/eggn a tisztasagra és a kérnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacioj
PT5: Eza jel mutatja az elhgsz,na'ﬂédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
gylijtésének a szl segbesseget, gy megﬁelolt termékek a birsag kiszabasénak a terhe alatt
szokasos szeméttaroléba nem dobhatok Ki. llyen termékek karosak lehetnek a kérnyezetre
& emberi egészségre, a feldolgozas / djrahasznositas / kezelés / hatastalanitas kilonos
formajat igénylik. gy megjelolt termékeket el kell szallitani lhasznalodott elektromos és
elektronikus berendezést gy(ijté helyre. Informaciok a g el)éekre vonatkozdan a helyi
hatdsagoktol vaqy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatok. Az elhasznalodott
berendezést az eladdja is koteles atvenni az ug ugyanilgen tipusi berendezés ugyanilyen
mennyiségben torténd vasérlasa esetén. A fenti szabélyok az Eurépai Unio teriiletén
érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag teriletén hata'lyosgogszabélyokat kell
alkalmazni. Le’ﬁ{'en kaRcsoIatba a termékeink adott tertileten m(ikodé forgalmazojaval.
TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutato figyelmen kiviil ha?yésa a tlz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacio a Kanlux termékeirdl a
www.kanlux.com weboldalon kaphato.

Kanlux S.A. nem vallal felelésseget a jelen dtmutatd figyelmen kiviil hagyasanak az
eredményeiért.
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SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.
MONTAJUL

Modificdri tehnice rezervate. Tnainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund.
Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa

oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii.

Produsul contine contact/clema de rotecﬁie. Lipsa de conexiune conductorului de
rotectie este pericole de soc electric. In cazul in care varfurile de sarma sunt galvanizate:
aiati capetele de sarma %a vanizata, trageti izolatia din sarma la lungimea de 8 mm, atasati
cablul in cub de clema. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de
montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda
standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Produsul ar trebui sa fie montat in
asa fel incat domeniul de actionare a senzorului lateral era indreptat lateral impotriva unui
obiect in miscare.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizaﬁi numai in interiorul si/sau la exteriorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina
sub inf uenﬁl unor obiecte in miscare. Produsul are capacitatea de a controla timpului de
operare (TIME) si sensibilitatii (NOAPTE / ZI). La prima conectarea produsului la retea,
Erodusul sa activeaza abea du'gé tim?ul de la cateva zeci de secunde la cateva minute.
ECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a
racit. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se
acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi_incalzit pana la
temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz
de avarie a sursei de luming, aparatul nu este potrivit pentru reﬁ:ara;ii. ATENTIE! A nu se uita
la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala
sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau
cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza_produsul intr-un loc in cazul in care
predomina conditile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate,
vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Constructia produsului nu
garanteaza rezistenta la conditii de mediu specifice, de exemplu, datorita prezeniei
mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare. Obiecte in miscare (de exemplu,
autoturisme) poate “determina activarea accidentala a senzorului. Sub actiunea de
interferenta
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMB!
g%: Tensiunea nominala, frecventa.
P

UTILIZATE

uterea nominala.
luxul de Jumina ncl{mmal.
3.

ezistenta nominala.

P5: Temﬁeratura de culoare.

P6: Unghiul de iluminare.

P7: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de
izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie
suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.
P8: Produsul etans la praf. Protectia impotriva fluxul de apa.

P9: Utilizati numai in interiorul i exteriorul.

P10: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la
locurile si obiectele de iluminat.

P11: Reglarea unghiuluare cog)ului de iluminat.

P12: Artrebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
P13: Mocropauza printre contactele releului.

P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

PROTECTIE MEDIULUI

éjlgrljé de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii,
nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste
produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme
speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui
sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice.
Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la
vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi
echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene.
In cazul altor téri ar trebui sa se aplice reglementdrile legale in vigoare in tara. Va
recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTI
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu,
arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte’ daune materiale si nemateriale. Informatii
suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.
Kanlux S.A. nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.

HPOQPIZMOZ/ XPHEZH L
0[OV VIOl OIKEIAKT, OTIITIKI KAl YEVIK on.
ZeNAPkIAOAOFHZE 1 KatyEn Xenan
Alatnpeital SIKAiwHA TEXVIKWV Tporonotoew. Mpiv aré T ouvappoAdynon SlaBdote Tig
odnyleg g(pr’]anc. ™ ouvapuo)\égnan TIPETIEL VA TIPAYLATOTIONNCELE €val zgoumo OTNHEVO
Kat eEEIOIKEVPEVO TIPOOWTTO. ‘ONEC O1 EVEPYEIEC TIPETIEL VO TIPAYUATONOOUVTAL ME TN
oPnopépvn tpogodooia. Mpémet va AdPete Ta élérpa adIKnG mpootaciac. Alypappa
owuppo)\évgcnc: 8¢ TIC EIKOVEG. TO TIPOIOV EXEL TIPOCTATEUTIKY EMAPH/CPIYKTAEA.
‘ENePn c0vOECNC TOU TIPOOTATEUTIKOU KAAWSIOU TIPOKAAE KivOuvo NAEKTPOMANEIaC. X
TEpitwon mou undgxouv QKPEG TWV KAAWSIWY HE TOV KAoOITEPO: KOYTE AKPES KAAWOIOU HE
T0 KagoiTePO, BydATe TN HOVWON Tou KAAwWSIOU KAt PAKOG 8 mm, OUVAPHOAOYAOTE TO
KaAWSI0 PEoa OTO KOUTI OLVAPHOAGYNoNG. Mplv amé v mpwtn Xpnon mpEmet va
empBefaiwbeite edv n unxgvtkr’] OUVAPHOAOYNON Kal N NAEKTPIK OUVOEDN ival eVTagel To
TIPOIOV UIMOPEL VA GUVOEDEL 0TV TPOPOSOTIa TIOU EKTANPWVEL TIG TIOIOTIKEG QMAITATELS
EVEPYELQG OCUHPWVA LIE TV I0XUOUGA VOLOBEGIQ. MMPETTEL VA GUVAPLOAOYRTETE TO TTPOIOV
£T01 WOTE TMEQIO AEITOUPYIOG TOL AlIoBNTAPA Eival TOMOBETNHEVO EYKAPOLA OF OXEDN HE Eval
QUTIKEILIEVO TTOU KIVEL,
AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA
Mpoikdv yia eowteplkn kal efwtepkAry xpron. Mpoiov avaer kar ofrivel wTiopo
QUTOHATWE UTTO TNV sniélpacn QVTIKEILEVWV TTOL KIVOLV. Tpoiov exel Suvatotnta pubpiong
Tou Xpdvou epyaaiag. (TIME) kat evaicBnoiag (MEPA/NYXTA). Katd T mpwtn ouvdeon pe
™ 2 EK(EIKO (KTUO TO TTPOIGV Bt og}cslc HETA a6 Sexadeg SEUTEPOAETTTA EWG APKETA AETTTA.
ZY2TAZEIZ XPHEHE / 2YNTHPH.
MNpPAYHATOTIOIEITE GUVTHPNGN HETA a6 SlaKomT| TPogodoaiac kal PUEn Tou TPoIGVTOG.
KaBapilete 10 TPOIKOV POTIVO e Xprion PAAaKWY Kat Kabapwv ueacpdtwv. Mnv
)égyogwnolsirs XNHIKA KaBapIoTIKG " péca. Mnv: KaAUTTTETe T0 TTpoiov. E&acpaNiCete

£ubepo €€aePIOpO. To TIPOIOV. pmopei va (eoTaBel E’mc}'\m Heyalutepn Bspuolglajuoia.
Mpoidv pe Tmyeg (fumouol’) mou Sev avtikabioTatat Tuou %mrr']pacﬁ\uumr']psc LED.
e nsfirmuon AAGOUATOC Tgc Trq\g’]c PWTIOLOV TO TPOidv dev emokevaletarl. MPOZOXH!
Mn BAéneTe TTOAU Kalpo OTO SIS @WTOC Aapmripa/Aapmtripwy LED. Tpogodooia tou
TIPOIGVTOG AMOKAEICTIKA CUPPWVN HE TNV OVOPACTIKA TACN N pe TAon Sedopévn oTO
PAopa  TACEWC. Agv EMTPEMETAl XPNON TPOIOVIOG UE OTOACHEVO TPOOTATEUTIKO
vaAoTTivaKa. Mnv XPNOIHOTIOIEITE TO TIPOIGV OTOUG XWPOUG TTOU KUPIAPXOUV AKATAAANAEG
OUVONKEG AEITOUPYAIG TTIX. OKOVN, VEPO, Lypaoia, SIVACE, XNMIKOG Kamvog X agplo.
Kataokeup Tou TpoiovTiog Sev eyyUETal QvBEKTIKOTNTA OTIG EISIKEG OULV! n)»fsc Tou
TEPIBAMOVTOG TIX. AOyw UMapéng HEOWV amopugng, aAaTwdOUG  TEPIBAMOVTOG.
AVTIKEIUEVA_TIOU KIVAVE (1T QUTOKIVATQ) HITOPOUV TuXaial VO EVEQYOTTOICOLV TOV
aiobntipa. X TlEpl,O);\ﬁ SUVATAG NAEKTPOHAYVNTIKAG AVTAVAKAAGNG TO TIPOIOV HITOPE( va
HE\L AErToupYei KATAANAQL.

=HIHZEIX ZHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN
P1: OvopacTikr Taon, cuxvoetnTa.
P2: OvopacTikr IoXUG.
P3: OvopacTIKO PEVHA PWTICHOOU.
P4: OvopaoTikn avtoxn.
P5: @eppokpacia xpwHatog.

wviaAappng . . . . ” . .
P7: Katnyopia |. To mpoidv oo oroio n mpootacia amd nAektpomnéia mapéxetat Baotkry
HOvVwan Kal GMa pooBeTa Héaa TPOaTAsia O Lop@r TIPOOBETA LETPA TTPOOTACIAG 0T
HOP®R TTPOOTATEUTIKOU KUKAWHATOG OTO OTI0i0 TPEMEL va ouvSeBei kahwdio poaTasiag
Ilgc }Igovmncvrpquoéoqlac. X i o i i
P8: To 1mpoiov eival amoAuTa avBeKTIKO aTn oKovr. MpoaTtacia évavtt porg vepou.
P9: Mo E0WTEPIKN Kat EEWTEPIKAR XPrioN.
P10: To GUMBONO ONUAIOVEL ENAKITTN AMOCTACH TTOU UITOPE( va EXEL TTAGICIO QWTICHOU (TNG
nnYn'c PWTIOHOU TOU) QTG TOU TOTTOUG KA TAl AVTIKEILEVA PWTICHOU.
P11: Twviakn pUBMION QWTICTIKOU TAAIGIOU.
P12: MpéEmel va avTIKATAOTAOETE AUEDA TO XAAAOHEVO 1 oTacpévo Bwpaka iy
uvmtiv\xuom 0l 1} TPOOTATEUTIKO YUaAOTTivaKa. )
: MIKPO-G10KEVO PETAE TWV OMUEIWY EMAPAG TOU TTOUTTOU. 3

P14: To Tipoiodv mmAn, vael TIC AMTATNOELS Twv OdNywv TG Eupwraikrg Evwong (UE).
MPOXTAZIA NEPIBAAAONTOX
M ATEVETE TO PUOIKO TIEPIBANNOV. MpoTeivoupie va SlaxwpileTe amoBAnTa armoguokeuasiac,
P15: Auto 10 6UHBOAO onpdivel avaykn SIAAEKTIKAG CUYKEVTOWONG NAEKTPIKWY Kat
NAEKTPOVIK®V amoBAriTwV. To TIPOiGV He auté To GUUBOAO, UG KUPWON TIPOOCTILOU, Sev
ngénsl va anoppirrtetat padi LE OIKIaKA anoppippata. AUTE Ta TPoiovTUa HITOPOOV va Eival
g afepd yia To YUOIKS TEPIBANNOV Ka yial TNV Lyeia avBpwBriwy, anairovvtal Ty i8Ik

ladkacia avapdpewong / avakikhwong / egoudetépwong. Mpoidvia pe TEtold
emonpavon TPENEl va mapadoBolv Ot €va CNUEI0 GUYKEVTPWONG uzmxslplaxz’vwv
NAEKTPIKWV Kall NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV. [MANPOPOPIES yia KEVTa GUANOYNG QITOBATWY
lval O1aBECIHE O SNUOCIEG APXEG 1) OTOV TIWANTH QUTWY TV CUCKEUWV. MTopeite akdpn
Va EMOTPEPETE n<,un%§|pncpsveg OUCKEUEG OTOV TIWANTH O€ TIEPITTWON ayopdg TG
KavoUpIag GUOKEVNG, AMA O ToosTnTa OX1 ugvu)\urséaréuno TNV KaivoUpIa GUOKELK TIOU
gxopq £Te. Ol TIAPATTAVW KOVOVIOWOL apopolv Ty EuBpwriaikr Evwon. Ze mepimtwon
GANWV KPOTWV TIPETTEL VA TIAPAKONOUBEITE SIOTAEEIG TTOU 10XUOUV OF AUTO TO KPATOG.
Mpoteivetaiva smKolvwercsrs HE TOV EKTIPOOWNO HaG.
NAPATHPHZEIX / OAHTIE;
ALENEIQ TWV KQVOVIOUWV TNG TIApousag odnyiag WImopEi va TTPOKAAETEL TTY. TIupKayld,
£€yKaupa, NNEKTPOMANE(Q, TPAUHATICHO, UNIKEG Kal AUKAEG (NHIEG. [TpOCBETEC TANpOPOpiEC

10 Ta GAG TIpoIoVTA TG pdpKag Kanlux eivat StaBéotpa oe: www.kanlux.com.
H Kanlux S.A. Ae @épet kapia uBOVN yiai AMOTEAEGHATA TIOU TIPOKUTTTOLV Ot apéAEID TwV
KAVOVICUWV TG Tapoucag odnéyiac.

HAMEHA /YNOTPEBA
I‘I,\i)omsa% HameHeT 3a ynoTpe6a BO AOMaKMHCTBaTa 1 OnlwiTa HameHa.
IOHTAXKA

3aLLITI/ITS_HO MpPaBo 3a TeXHWYHN NPOMEHW. I'Ipe Aa npucTanute KOH MOHTUPaHEeTo
3ano3HajTe ce CO MHCTpyKuujaTa 3a nHcTanauuja. MoHTMpaweTo Tpeﬁa Aa ce u3Bpwn of
CTpaHa Ha iMue, Koe LITO NocejyBa COOABETHM OBacTyBatba. Cure AejHocTn Tpeba aa ce
0ABMBaaT Npu U3Ky4eHO Hanojysabe. T?Ie6a Aa ce 6Mﬂ€ MHOry BHUMaTesNeH. LlpTe)K 3a
MOHTUpParbe: NorneaHn rm unycrpayunte.

HEQOCT&TOK Ha NoBp3yBarbe Ha 3aWTUTEH NPOBOAHVK MOXe Aia Npean3BuKa enexkTpuyeH
yaap. Bo cnyuaj Kora KpaesuTe Ha KabenoT ce MOKp1eHU CO Karaj: NpeceyeTe ri Kpaesute
Ha KabenoT NokpueHu co Kanaj, nosneuyeTe ja n3onauujata Ha Kabenot Ha AoMK1Ha o 8
MM, 3aLBPCTETe o KabenoT Bo Knemara. lNpep npsara yrotpe6a Tpeba fa braeme curypHn
BO MPaBIHOTO MeXaHNYHO 3aLBPCTYBatbe 11 BO MPaBUHOTO eNeKTPUYHO MOBp3yBatbe.
Mpon3BOA0T MOXe fa ce MPUKIYYd O HanojyBauka Mpexa, Koja LWTO M1 MCrOnHyBsa
CTaHfjapavITe 3a KBajWUTeT Ha eHeprijata, KOWLITO Ce MpaBHO OApeseHu. Mponssoaot
Tpeba fja Ce MOHTIPA Ha TOj HauVH, 3a 1a MOJIETO Ha [1EJCTBINE Ha CEH30POT G HacoueHO
HanpeyHo o OGAQKTOT KOj LUTO Ce ABUKM.

OYHKUMOHAJIHOCT

MpousBozoT Aa ce ynotpebysa HaTpe w/unn HagBop oA npoctopuuTe. MponssoaoT
aBTOMATCKM rO BKNyuysa n yuy! BETNY oA BNwj; Ha 0bjeKTITe, KONLLTO
ce aBvkart. [PoM3BOAOT e CrocobeH Aa ro KOHTPOoMMpa BpemeTo Ha pabota (TIME) n
4yCTBUTENHOCTa (HQI’OJIEH)A 3a Bpeme Ha NPBOTO BKITY A0 MpexaTa rf Tke
Ce N3KNYy4M OTKAKO Ke MOMWHAT HEKONKY CEKYHAW [0 HEKONTKY MUHYTU.

OMEPATUBHW NPEMOPAKW / KOHSEP&AL[VIJA B .
OppxyBarbeTo Aa Ce 13Be/yBa MpW U3KNYYEHO HamojyBarbe OTKaKo MPOW3BOAOT Ke ce
u3naan. [la ce unctn YUIBO C v cysu . [la He ce

0 A P
XeMUCKN MaTepun 3a BéDEME Ha YNCTeHeTO Ha NPOU3BOAOT. npOMBBOﬂOT Aa He ce NoKpvBa.

[a ce obesbeny cnobopeH npuctan Ha Bo3ayx. POM3BOJOT MOXe Aa ce 3arpesa 0
3rofiemeHa Temnepatypa. [pon3BoA CO He3aMeHNIMB M3BOP Ha CBET/MHA Off BUAOT Ha
navopa/anoav LED. Bo ciyyaj Ha oluTeTyBatbe Ha M3BOPOT Ha CBET/IMHA, YPEIOT He MOXe fia
ce nonpasu. MPEAYMPEAYBAHE ! [la He ce 3arneayBame BO CBETNIOTO Ha iMoaaTta/avoanTe
LED. Mpou3BofoT fa ce HanojyBa W3K/y4MBO CO HOMUHAJIEH HAarOH WM BO ONCer Ha
[fajieHTe HanoHW. Henpudatineo e KopucTere Ha NPOM3BOAOT 6€3 WK CO OWTETEHO
3alUTUTHO Npo3opue. MPOK3BOAOT f1a He Ce KOPWCTY BO MECTO Kaje WTO Npeos/ayBaar

uternica eleclroma%r&tkcigot sa apara probleme cu functionarea aparatului.

|POM3BOAOT NOCE/lyBa KOHTAKT/CTUCOK 3alThTa.

FOLD

FOLD

HEMOBOJIHN YCIOBM BO OKONMHaTa Ha npumep. MpalwuHa, Npas, BoAa, Bnara, BUGPaLnM,
€KC/I03MBHA aTMoChepa, Mapa W XeMWCKU WCnapyBarba W CIndHO. [pajbata Ha
NPOV3BOAOT HE rapaHTupa OTMNOPHOCT Ha OApeAeHn YC/I0BU BO OKOSIMHATA Kako Ha
npumep ycnoBK, BO KOUWITO Ce nojaByBa NPUCYCTBOTO Ha CpeAcTBa 3a OAMP3HYyBabe,
conHa  atmocdepa. [opsvxHWTe ~npeaMeTM (Ha npumep aBTOMObWN) MOXe Aa
npeansBuKkaat cnyqajHo aKTUBMPatbe Ha CeH30pOoT. BO AeNnoT Ha [.lej(TBO Ha CunHU
e1eKTPOMarHeTHU Npeykn MoXar aa ce rojaBar npeykm Bo paboTara Ha ypenor.
OBJACHYBAHA 3A€’I’IOTPEBEHVITE O3I‘HA“IYB HA U CUMBONN
1: HomuHaneH Hanop, ppekseHLja.
P2: HomuHanHa MokK.
P3: HOMMHanNHO CBETAOCHO CTpyetbe.
P4: HoM1HanHa nsppKnusocT.
P5: Temnepatypa Ha 60ja.
P6: Aron Ha caeTetbe.
P7: Knaca |. lMpou3Bop, Npu Koj WTO, OCBEH OCHOBHaTa 13onaliuja 3altuTa npes
€NeKTprYeH yaap NcnosnHysaat v ONONHUTENTHUTe 6836ERHOCHVI MepKWn BO ¢opma Ha
AONONHUTENHO 3aLUTUTHO eNeKTPUYHO KOO [0 Koe WTo Tpe6a Aa ce NPpUKNyyu 3alTnTeH
Kabesn oA nocTojaHaTa MHCTanauwja 3a HanojyBatbe.
P8: Mpou3Bop, Koj WITO He MponyLuTa NpatuiiHa. 3alTnTa of BOAHW CTPYU.
P9: Moske fla ce KOPVCTU BO 3aTBOPEH 1 OTBOPEH NPOCTOP.
P10: CMOONOT ja yKaxxyBa MUHMMasHaTa AaneynHa, Koja LWTO MOXe /ia ja Mma TenoTo 3a
ocBeT/yBarbe (HEj3MHVOT M3BOP Ha CBET/IMHA) Off MECTOTO M OGjeKTITE Ha OCBeT/yBakbe.
P11: AronHa perynauuja Ha pacBETHOTO Tefo.
P12: Tpe6a BeaHalL Aa ce 3aMeHM UCMYKaHNOT MW OLITETEHNOT abaxyp UM eKpaH,
3aWTUTHOTO NPO30puYe.
P13: Mukponay3a nomery KOHTaKTuTe Ha peneTo.
P14: Mpon3BoAOT 1 nCronHyBa baparbata Ha [jnpekTtusute Ha EBponckata Yruja (EY).
SAWTUTA HA >KUBOTHATA CPEQVIHA
rpVI)KI/I €€ 3@ YncToTaTa N XKNBOTHaTa CpefunHa. Ce npenopavysa cerperauvlja Ha otnagot
op ambanaxara.
P15: OBa 03HauyBatbe yKaxyBa Ha 6e3yC/IOBHO CENIEKTUBHO COBMpatbe Ha OTNAAoT Of
eneKkTpuyHaTa 1 eneKTpoHCKaTa onpema. Taka o3HayeHuTe nponseoan, He MoXxe Aa ce
v3dpnaat BO HOpManHO fybpe 3aeaHO Co ApyroT oTnag. Bo cnpoTnBHO ke cneau KasHa.
TakBuTe NPOM3BOAN MOXAT Aa OUAAT LITETHW 3a >KMBOTHATa CpeAuHa W 3APaBjeTo Ha
nyreto, notpebysaat creyywjanHa ¢opma na obpaboTka/ obHoBYBatbe/ peunkviparbe /
hc% e, o: n Tpeba fAa 61AaT AafeHM Ha MecTo 3a
cobripatbe Ha 0Tnaj Ha eneKkTp1YHa 1 eNeKTPOHCKa onpema. ViHpopmaumu Bo Bpcka co
MeCTaTa 33 CObMparbe/nprem JaBaart foKa/HUTE BAacTV Wi NPOjjaBaymTe Ha TakoB Bj
Ha ype/in. YNoTpeGeHITE ype/iv MOXKe f1a Ce afaT UCTO Taka Kaj NPOJaBayuuTe, BO Ciiyyaj Ha
KynyBarbe Ha HOB NPOVU3BO/ BO KONTMYMHA HE norosniema of HOBO KyneHNoT ypea o4 nCtmot
Big. OBMe NpaBuna BaxkaT Ha obnacta Ha EBponckata YHuja. Bo ciydaj Ha apyrvt 3emjun
Tpeba Aa ce NnpumMeHyBaaT 3aKOHCKUTE NPONMCKU, KOULTO o6Bp3yBaaT BO AajieHaTa gpxasa.
genopal-l BaMe KOHTAKT CO FlVICTpI/IéyTOpOT Ha HalwwoT Npon3BOoA Ha AafeHaTa obnact.
KOMEHTAPW / MTPEANIO3U
HenounTyBatbe Ha npenopakute Ha AajeHaTa WHCTPyKUMja MOXe Aa foBefie A0 Ha
npyMep.” HacTaHyBathbe Ha Moxap, M3ropeHnuy, M3rOPeHUUM Off eNeKTpuuHa CTpyja,
GU3NYKN NOBPeAN 1 ApYrA MaTepujaniv 1 HemaTepujanHi TeTu. Lﬁ:noﬂnmenm
MH¢OpMaIi{4M 3a POAyKTITe Ha MapkaTa Kanlux ce goctanHu Ha: www.kanlux.com.
Kanlux S.A. He CHOCM OArOBOPHOCT 3a MOC/eANUMTe, KOWWTO Mpou3nerysaar of
HerouNTYBarbeTO Ha NPeropakmTe Ha flafieHaTta MHCTPYKLMja.

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hi3ni in splo$ni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati

sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem napajanju.

Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Proizvod \ésebuje stik/zascitno
spono. Brez vkljucitvi zaicltneq(a kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Ce so konice vodov
revlecene s kositrom, odrezite kositrane konice vodov, odstranite izolacijo voda na dolzini
mm in vod namestite v lestencno sponko. Pred prvo uporabo, se morate [prepri(:ati,_daje
montaZa narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektri¢no instalacijo. Proizvod
vkljucite samo v pravilno elektricno |nsta|aci[jo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v
skladu z zakonom. Proizvod mora biti instaliran tako, da bi obseg delovanja bil usmerjen
transverzalno do ?'i“baéoéega se objekta.
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen no(raﬂ')ni ali/in zunanE uporabi. Proizvod avtomaticno prizga/ugasni
osvetlitev pod vplivom’\?i ca'oiih se objektov. Proizvod ima moznost regulacije ¢asa dela
(TIME) in obcutljivosti (NO }DAN). Pri prvi vkljuciti v mrezo, se proizvod prizge Sele nekaj
sekund kasne}\e (lahko nekaj minuLkasnﬁ'eL
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vzdrzevanje izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢i¢enje
uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov
(zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k
zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne
gre zamenjati) o paramefrih, ki so v navodilu za uporabo. VJ)rimeru poskodbe izvira
svetlobe, proizvod ni ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete poqle lati na zarek svetlobe LED
diod/diode. Proizvod napajati_ samo z imenskim_ tokom ali z tokom z obsegu danih
napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zas¢itne 3ipke ali z razbito zascitno Sipko.
Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda,
vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Konstrukcija proizvoda ne garantira
odpornosti_proti posebnim_ okoliskim pogoéem npr. prisotnost naprav in sredstev za
odmrznjenje in solne atmosfere. Gibajoci se objekti (npr. avti) lahko povzrocijo nenamerno
aktiviranje detektorja. V primeru dela pri silnih elektromagneti¢nih motnjah, pride lahko do
motnji dela 6roizvoda.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna moc.
3: Nominalni svetlobni tok.
4: Nominalna trajnost.
5: Barvna temperatura.
6: Kot svetenja.
P7: 1. razred. Pomeni, da zas¢ito pred elektri¢nim Sokom, razem osnovne izolacije,
izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zascitni tokokrog, do katerega
e treba prikljuciti zadcitni kabel iz stalne hapajalne opreme.
8: Prahotesen proizvod. Zascita pred curki vode.
9: Proizvod namenjen zunanji in notranjI uporabi.
10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od
prostorov in objfktov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P11: Regulacijakota svetlobnega toka svetilke.
12: Prizadet oz. poskodovan sen¢nik ali ekran, ter zad¢itna 3ipa, je treba takoj zamenjati.
13: Mikroodmori med stiki oddajalnika.
14: Proizvodd')e v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
RSTVO OKOLJA

Al
Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporocamo segregbacijo embalaznh odpadkov.
P15: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektroni¢nih
strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo
specialisticne forme varovanja / recikliranja / uni¢enja. Tak oznacenih' proizvodov, pod
pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obiéa{;\a smeti3ca, paj z drugimi
odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih
elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem
centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v
?rimeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vecji kot koliCina novega stroja istega tipa.

e regulacije se ti¢ejo Evropske Unijre. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po
regylaciéah obveznih v teh drzavah. Takrat priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih
proizvodov.
OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami.
Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com.

Kanlu)lgJ S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo.

RS/HR;

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen koris¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre poletka montaze procitajte uputstvo.
Montazu po mogucnosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon
iskljucenja napaﬂ'anja, Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte slike.
Proizvod opremljen suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod montaze bez zastitnoE kabla
Eostpji rizik od strujnog udara. U slucaju kalajisanih krajeva Zica: isecite krajeve

alajisanih Zica, skinite spoljasnju |zo|ac3u kabla u duzini od 8 mm, prikljucite kabl u
uticnu stezaljku.Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i prikljucen
na struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti priklju¢en na napojnu mrezu kog'a
zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektricne energije. Montirajte

roizvod tako da polje rada senzora bude popre¢no usmereno o odnosu na objekat

i)}’i\lje u pokretu.
FUNKCIONALNE OSOBINE
Proizvod koristi se unutra i/ili izvan. Proizvod automatski ukljucuje i iskljucuje rasvetu ako se
objekat krece u dometu detekcije. Postoji mogucnost regulacije vremena rada (TIME), te
osetljivosti (NOC/DAN). Prilikom prvog prikljucenja na mrezu proizvod ce se iskljuciti tek
osle vremena od nekoliko desetina sekundi do nekoliko minuta.

REPORUKE U VEZ| EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA X o
Konzervacl&u obavljajte nakon iskljucenja naﬁona i kada se Ermzvod ohladi. Za cisc¢enje
koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ciscenje. Ne
pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagrevati do

ovecane temperature. Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED diode.

slucaju ostecenja izvora svetla proizvod nge Eogodan za _popravku. PAZNJA! Ne
zagleda{te se u snop svetlosti diode/LED dioda. Proizvod moze se napajati iskljucivo
nominalnim naponom ili naponom u datom opsegu napona. Nedopustljivo je koris¢enje
proizvoda bez ili sa ostecenim zastitnim staklom. Ne koristite proizvod 'u mestu sa
nekorisnim uslovima okoline npr. prljavstina, prasina, voda, vlaga, vibracije, eksplozivna
atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl. Konstrukcija proizvoda ne garantuje otpornost
na posebne uslove sredine npr. zbog prisutstva sredstava za odmrzivanje, sone atmosfere.
Pokretni objekti (npr. automobile) mogu uzrokovati slucajnu aktivaciju senzora. U polju
deéstvsjaklh elektrog\a netskih si %tn&l ostoji mogucnost smetnje u radu proizvoda.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA'I SIMBOLA
P1: Nazivni napon struje, frekvencija.
P2: Nazivna snaga.
P3: Nominalni svetlosni fluks.
P4: Nazivni zivotni vek.
P5: Temperatura boje - faktor CT.
Pé6: UPao svetljenja.
P7: Klasa . Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, dodatnim
merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje treba prikljuiti
zastitni kabl stalne instalacije napajanja.
P8: Proizvod zasticen od prasine. Zastita od mlaza vode.
P9: Za koriscenje unutra | izvan prostorije.
P10: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od
mesta i objekata koje osvetljava.
P11: Ugaona regulacija kucista svetiljke.
P12: Odmah mora da se promeni popucani ili oste¢eni abazur ili ekran, zastitno staklo.
P13: Mikropauza medu kontaktima releja.
P14; Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE
Odrgalvajte &istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od
ambalaze.
P15: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektricnih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze
da se baca u obicno smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu
stetni po zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno
koriscenje/recilkaza/onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu
za sakupFanle otrosenih elektricnih ili elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama
za sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu
takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog
uredaja iste vrste, Ovi principi se ti¢u podru¢ja Evropske unije. Preporu¢ujemo kontakt sa
distributerom naseg proizvoda na datom podrucju.
PRIMEDBE / UPUTSTVA
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne
Eovrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o proizvodima

anlux potrazite na: www.kanlux.com.

FOLD

FOLD

Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu 3tetu koja nastane zbog nepridrzavanja
ovog uputstva.

MNPEAHA3SHAYEHUE / U3MON3BAHE
I'I'Vrboa%&{memiawaqeri 3a 3M0/13BaHe B JOMaLLIHV CTOMNaHCTBa 1 06U NpefHa3HaueHve.

TexHuueckn NpOMeHW 3anaseHn. ﬂpenvl MOHTaX fia ce npoyeTeTe NHCTPyKUUATa. MoHTax

cneqBa fa e U3BbPLLEH OT nLe NPUTeXaBallo CbOTBETHU paspelleHus. Bcako peictene

[a Ce 13BbPLIBA MK U3KIIOYEHO 3axpaHBaHe. TpAGBa Aa ce npeanpueeme creunantmn

rpkn. Cxema Ha MOHTaX: BIXK WycTpauun. [pojyKTa npuTexasa 3aluuTeH

KOHTaKT/Kniema. OT nca Ha BKIIOYeH 3aluyiTeH Kaben Moxe Aa Ce nonyum TokoB yaap. Mpu

no: aHn W Ha Kkabenu: OTpexeTe KanaigncaHute

HaKpailHLM Ha Kabenn, CBajieTe M30MlalA Ha Kabefia Ha Ab/KMHa 8 MM, 3aKpenete

kabena B 3aXvMmHaTta dyMKa. I'Ipe,qvl nbpea yl’K)TpeGa yBepeTte ce, Yye MexaHW4HOTO

MOHTMpPaHe 1 enexkTpuyeckaTta Bpb3ka ca NpaBuIHA. npOﬂyKT'bT MoOXxe Aa 6'b£le BK/IIOYEH

KbM enekTpuyeckata Mpexa, KOATO OTroBapA Ha CTaHAApTU 3a KayecTBO Ha eHepruAta

onpejeneHn OT 3aKOHOAATeNCTBOTO. I'IpouyKTa TpﬂﬁBa fa ce MOHTUpa TakKa, Ye obnactta

Ha CeH30pa a e Haco4eHa cpeLly CTPaHUYHO ABUXKeLl ce 0beKT.

®YHKLlI/POHA}'IHI/I XAPAKTEPUCTUKN

[a ce v3nonssa NpoayKTa BLTPE W/WAM N3BbH NOMelyeHVATa. MpoayKTa aBTOMaTUUHO

BKJII04BA 1 M3K/TI04Ba OCBET/IEHETO MOJ} BANAHME Ha IBUKELLM Ce 0DEKT. YCTPOMCTBOTO

1Ma Bb3MOXHOCT [1a KOHTPO/MPa BpemeTo Ha aeiicTeue (TIME) v Ha uyBCTBUTENHOCTTA

(HOLLYAEH). Mpy NbpBOTO BK/OYBaHE KbM MpexaTa NPOAYKTa LIe ce W3KMoun cnep

HﬂKonKo}fceT cela/( HvH:lg HAKOMKO MHY TV,

NPEMOPBKU 3A MJIOATALINA/KOHCEPBALIA

[la ce KoHceprpa npu 0 He 1 e Ha npogykTa. la ce

noYuncTBa Camo C AeNNKaTHU U CYXN TbKaHW. }Zla He ce n3non3sBat XMMUYeCckn NoYncTeaLLmn

npenaparu. ,Ela He Ce 3aKpvBa npojykKTa. }Zla ce ocnrypu CBOﬁO[.]eH AOCTbN A0 Bb3Ayxa.
IPOAYKTBT MOXe [la Ccé Harpee [0 noBuvlIeHa Temneparypa. I'IponyKT C HecmeHsemn

M3TOYHMK Ha CBeTAMHaTa Tun avioga/avona LED. B ciyyaii Ha HapylieHe Ha U3TOUHMK Ha

CBeTNVHaTa, NPOAyKTa He cTaBa 3a nonpasaHe. BHUMAHUE! He ce sarnexpaiite B

cBeTvHaTa Ha auopa / avopa LED. [la ce 3axpaHBa mpofykta camo C HOMUHANHO

HanpexeHue uny onpeesneH AnanasoH Ha AafeHu HanpexeHus. Hegonyctimo e pa ce

1301382 yCTPOMCTBOTO 6€3 MM C MyKHATO 3aLUMTHO CTHKIO. [la He ce 13non3sa NpoayKTa

Ha MACTO, KbETO MMa HebNaronpuATHM YCIOBIA Ha OKOMHaTa Cpefa, Hanp. npax, BOAa,

Bnara, BUOPALWM, eKCMNO3vBHa atMocepa, M3NapeHUA WM XVMAYeCK AUM 1 Ap.

KONCprKL\MﬂTa Ha NPOAYKTa He e rapaHyuA 3a yCToM4YnBOCTTa KbmM CﬂeL\Md)IA‘-IHI/l ycnosua

Ha OKOJIHaTa CpPefja, Harlp. NOpaay HaNNYMeTo Ha CPe/CTBa 3a pa3vpasfBaHe, CON BbB

Bb3gyxa. [lBwKelum ce OGeKTV (Hanpumep KOAM) MoraT fa MPUYUHAT CIly4YailHoO

aKTUBMpaHe Ha ceH3opa. I'Ion ﬂeﬁCTBVIeTO Ha CWTHW eNeKTPOMAarHUTHU CMyLLeHUA morat

Aa ce NoABKN HanpekbCBaHe Ha aboTa Ha YCTPOVCTBOTO.

OBACHEHUE H/{’VI3I'IOJ13BAHBITE 3HAlel CUMBONN

P1: HomnHanHo HanpexeHue, YecToTa.

P2: HommHanHa MOLLHOCT.

P3: HomuHaneH CBeTInHeH NoTok.

P4: HomnHanHa TpanHocT.

P5: LiBeTHa Temnepatypa.

P6: bron Ha ceeTnHaTa.

P7: Knaca |. lpoayKT, B KOITO 3a 3aluTa cpelly TOKOB y/ap, OCBEH OCHOBHaTa U3onauus,

OTroBapAT AOMbIHUTENHN MEPKK 3@ CUIYPHOCT noa ¢OPMB Ha AONMbAHUTENHA 3alinTHa

CXema, KbM KOATO Tpﬂﬁsa Aa ce BKoYN 3amTeH NPOBOAHNK Ha NOCTOAHHA 3aXxpaHBalla

VHCTanauus.

P8: I'IN{)aonenpoHMuaeM NPOAYKT. 3aluuTa CpeLy BOAHMN TeYeHus.

P9: lOXe Ala Ce U3Non3Ba BbTPe N U3BbH NOMeLleHnATa.

P10: CumBONBT 0O3Ha4aBa MUHUMANHOTO pa3cToAaHne Ha OCBETUTENHOTO TANO (HEFOBMTE

WU3TOYHUUN Ha CBeT"IMHa) OT MeCTa 1 OCBETABaHWN NpeameTn.

P11: PerynnpaHe Ha brbia Ha OCBETUTEIHOTO TANO.

P12: Tpsbea He3abaBHO fja Ce CMeHM HamyKaH U noBpesieH abaxyp Unn eKkpaH,

3LNTHO CTHKIO.

P13: MiKponpeKbcBaHe Mexy KOHTaKTITe Ha peneTo.

P14: I'Igoﬂéknﬂ e B CboTBeTCTBYE ¢ [lupekTusuTe Ha EBponeiicknat Cbios (EC).

ONA3BAHE HA OKOJTHATA CPELA

P15: Ma3u yncrotata n oKonHata cpepa. I'IpenopbqsaMe pasgenaHe Ha oTnagbunTe oT

‘OnakoBKUTe.

ToBa O3HaueHve Mokassa HeOﬁXOﬂIAMOCTTa OT pasfenHo CbﬁMpaHE Ha oTnagbun OT

E€NeKTPUYeCKo 1 eNeKTPOHHO OGOpyﬂEEHe. HasHaueHu no To3u HaumH npoaykTn, noag

3annaxa ot roba He MoXeTe Aa n3xebpnAaTe B KOd)a 3a 06UKHOBEH GOKJ'lyK 3aefjHo c apyru

oTnagbuw. Tesn npogyKkT morat fa ObAaT BPEeAHW 3a OKOJHATa CPeaa U YOBELKOTO

3]paBe, Te Ce HYXAaAT OT crneumanHn Gpopmn Ha obpaboTka / ononsotsopsBaHe /

peunknvpare / . [lpoayKTy o: o TO31N HauMH TpAGBa Aa Gbaat

NOCTaBeHM Ha MACTOTO Ha CbOMpaHe Ha OTMafbuW OT eNEKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO

obopyaBaHe. 3a MHGbOPMaUMA 3a MyHKTOBETe 3a CbOMpaHe / B3emaHe MpefoCTaBAT

MeCTHITE BaCTV Wl TbProBuL| Ha TakoBa 060py/iBaHe. M3TolieHo 06opysiBate Moxe

CbLYO fja Obge BbPHATO Ha Npojasaya, Npu 3aKyryBaHe Ha HOB MPOAYKT B pasmep He

no-ronAim OoT_ HOBOTO oGopy/:uaaHe, 3aKyneHo B CblMA BUA. Tesn npasuna ce OTHacAT 3a

paioHa Ha Esponerickua ‘Cbio3. B cryyain Ha apyru CTpaHu cnefsa fja ce npunarat

3aKoHoBUTE pa3nopen6v| B Cuna B CTpaHarta. I'Ipenopbl—lBaMe Bu Aa ce CBbpXeTe C Hawwma

[OUCTPUOYTOP Ha NPOAYKTa BbB AafieHa AbpiKaBa.

KOl EH'I};\TPﬁ /NPl (OXKEHUA

HecnasaHe Ha npenopbkuTe Ha Tasu MHCTPYKUMA MOXe Aa AoBeAe Hanp. A0 noxap,

ronapeHe, eNekTPUYECK WOk, Gr3NUeCcKkn TpaBmu 1 Apyrv MaTepuanHn U HemaTepuanHn

weTw. [ombAHMTeNHa MHGOPMaLWA 3a NPOAYKTY Ha MapKaTa Kanlux ca Ha pa3nonoxeHie

Ha: www.kanlux.com

Kanlux S.A. He HOCIN OTFOBOPHOCT 3a MOCNEACTBIATA MPOM3TUYALLM OT HecrasgaHe Ha

NPEenopPBbKAUTE Ha Ta3n NHCTPYKUMA.

RU/BY,

NPEAHA3HAYEHUE / MIPUMEHEHUE
W Aana npl B A0l

30 npep X03AMCTBE M AN obuero
{,I'IOT eOneHns.

'CTAHOBKA
TexHuueckne usmeHeHNs 3acekpeyeHbl. Mpexae, Yem NPUCTYNUTb K YCTaHOBKe, cneayet
NO3HAKOMUTBLCA € MHCTPYKUneu. Vlznenvle BOHMHO 3aMOHTUpOBaTb NNLUO C
COOTBETCTBYIOWMMI NpaBamn. BcAdyeckue [AeicTBUA CredyeT MPOBOAUTL  Mpu
BbIK/IIOYEHHOM NuTaHU. CrieyeT cob/110AaTb 0COBYI0 OCTOPOXHOCTL. Cxema MOHTaxa:
CMOTPeTb UNIoCTpauio. K n3enmio npunaraeTca CMbluka/3alnTHbI Ckum. OTCyTcTBIe
COEAVIHEHNA 3aLLUMTHOTO NPOBOJIa YTPOXKAET NOPAXKEHNEM SIeKTPUYECTBOM. B Ciyuae
NOABNEHUA OLUMHKOBAaHHbIX KOHUOB MPOBOAOB: OTpeXbTe€ OUWHKOBAHHbIE KOHLbI
NpoOBOAOB, CHUMUTE 8mMm unsonauyun nNpoBoAa, yKpenute nposoj B ceTeBol Konopgke.
I'Iepe;:l nepsbiM yﬂ()TpeGﬂeHVleM vsfenua cneayer nNpoBepuTb  MexaHuveckoe
KpenneHve n 3nekTpuyeckoe coeanHeHwue. V|3l.leﬂI/IE MOXET ObITb NpUCoOeAVHEHO K
nVITaK)I.LleVI cetn, KoTopas ncnonHaeT KayecTBeHHble CTaHAapTbl 3Heprun,
YTBEPXKAEHHbIE I'IgaBOM. M3F|€HM€ cnefyeT ycTaHOBUTb TakUMm 06p630M, 4TOObI Mone
&EVICI’BIAﬂ AatymKa Obl10 HanNpasneHo I'IOI';(ERQ"IHO MO OTHOLLEHWIO K ABUratoLLiemyca OﬁbeKTy

YHKUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUI
V3genvie NPUMEHAGTCA BHYTPN W/ CHApYXV1 NOMeLIeHNi. M3fenne aBTomatyeckin
BKJ/IlOYaeT 1 oc nog Al WMxcA 06bekToB. M3p
VIMeeT BO3MOXHOCTb perynnpoBsatb Bpems csoero peiictsna (TIME) n dyTkocti
(HOYb/[IEHD). Bo Bpema NepBOro BKIOYEHUsA B CETV AManasoH BbIKMIOYEHWA U3fenus
COCTaBNAET: HeCKOﬂbKO_{iSCﬂTKOB CeKyH%' HECKONIbKO MUHYT.

COBETbI MO SKCMTYATALIUK / KOHCEPBALIMA

yXOIZl 3a nsgenvem rnpu BbIKIYEHHOM NMUTAHUW, TONbKO NOC/E TOro, Kak nsenue OCTbIHeT.
YnCTUTb NCKNIOYNTENBHO AENMNKATHBIMN 1 CYXUMU TKaHAMW. He NMPUMEHATb XUMUYECKNX
unCTAWMX CpepcTs. He 3akpbiBatb msgenue. Obecrneunts CBOGOAHBIN AOCTYN BO3AyXa.
MBJJEI'IVIE MOXeT HarpesaTbca A0 MOBbILIEHHON Temneparypbl. MSﬂeﬂVIE € HeCMeHAeMbIM
WNCTOYHMKOM cBeTa Tuna Anopa LED. B ciyyae nospexaeHriaA NCTOYHMKa CBETa, U3aenue He
noaaaetca nounHke. BHUMAHWE! He BcmatprBatbca B cBeToBble flyun Amoga LED.

FOLD

[OBINbHOTO perynioBaHHA Yacy pobot (TIME) Ta uytnueocti (HIY/AEHD). Mpu nepwomy
NIAKNIOYEHHI A0 MepeXxI BVIpI6 BUMKHETbCA NNLLE Yepes KINbKaAeCAT CeKYH/ - 0 KITbKOX

XBUIMH. N N
PEKOMEHJAL|II LLOAO EKCMNYATALYIT/ OBCNTYTOBYBAHHA

TexHiuHi poboTn npoBOANTY NPy BilIMKHEHOMY >KVBJIEHHI i MIC/IA TOTO AK BUPI6 BUCTUTHE.
UnCTTI e MAKOIO Ta CyXOK TKaHWHOI. He BMKOpUCTOBYBaTU XiMiuHWX 3acobis
uueHHs. He HakprBaTti BUpOOy. 3abesneunty 4OCTyn MoBiTpsA. Bupi6 moxe Harpisatuca
0 BUCOKOI TemnepaTypu. BUpi6 3 He3MiHHUM mxepenom caitia Ty giog/aioan LED.

Y BunaaKy MOLWKOMKEHHA [PKepena CBiTna, BUPI6 He HaAaETbcA Ao pemomz. YBATA!
3abopoHeHo AMBMTUCA 6e3nocepeaHbo Ha CBITNOBWIA MPOMiHb Aioaa/Aioais LED. Bupio
XKVMBUTBCA BUKMIOYHO HOMIHANBHOK HaMpyrolo, abo y Hanpyroko 3 BKa3aHOro AianasoHy.
3abopoHeHo ekcnnyaTysaTi BUPIO 63, 360 3 MOLIKOAKEHNM 3axXMCHWM CKNoM. Bupib
3a00POHEHO BUKOPICTOBYBATM Y MICLAX i3 LKIZIMBUMM YMOBaMW, Hanp., i, 6pya, Boaa,
BOJiOra, Bibpallix, BUOYXOHebe3neyHa atMocdepa, XiMiuHi BuMapy Tolo. KoHCTpyKLiA
BNPODY HEe rapaHTyE 10ro CTIKOCTI A0 HeCNpUATIVNBIAX YMOB HAaBKOMMLIHLOTO
cepefjoBuILa, Hanp. y 38'A3Ky 3 HAABHICTIO PO3MOPOXKYIOUX 3aCO6IB, CONAHOI aTMOCHEpU.
Pyxomi 06’ekTi Rlanp., aBTOMOGINI) MOXyTb cl

HA

Aatuuka. B o6nacTi Aii CUbHNX eNeKTPOMarHiTHUX nrépemkou MOXYTb BIHWKATV Nepeboi
060Ti EV;’?OGﬁ

V'I1 ACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB

HomiHanbHa Hanpyra, yacToTa.
Ha NOTYXKHICTb.
HIIA CBITNIOBIN NOTIK.
Ha TPUBaNICTb.

P7: Knac |. Bupi6, y Akomy 3acO60M 3axuCTy Bifi yPaXeHHA eNeKTPUUHIM CTPYMOM, OKPIM
OCHOBHOI i30/1ALil, € JOAATKOBE 3aXVCHE KOJO, LLO MiAKIOYAETLCA A0 3a3eMIIEHHA MepexXi
XKVUBIIEHHSA.
P8: B1pi6 NIOHENPOHMKHII. 3aXCT Bifj BOAAHNX CTPYMEHIB.
P9: BUKOPUCTOBYETHCA NKILLIE BCEPEAVIHI | 30BHI MPUMILLEHD.
P10: CumBO”N BU3HAYa€E MiHIManbHy BifCTaHb MiX CBITUAbHUKOM (0r0 fKepena CBiTna) Bia
iCLib | 06'€KTIB OCBITNEHHS.
11: PerynioBaHHs KyTa CBITUIbHUKA.

12: HeobxiaHO HeranHo 3amiHUTI TPICHYTUI KOBMaK, eKpaH Yn 3axXnUCHe CKNo.
P13: MikpONpOMI>KOK Mix KOHTaKTaMu pene.
P14: Bupi6 Bignosigae Bumoram upektne €epocotosy (€C).
AXUCT HABKOJINLLIHbOTO CEPEAOBULLA
MiknyiiTeca Npo YNCTOTY i 30BHILUHE CepealoBULLEe. PEKOMEHAYETLCA PO3AINATY BiAXOAN.
P15:"Lle no3HaueHHs BKa3ye Ha HEOOXIHICTb PO3AINATI BUKOPUCTAHE eNeKTPUYHE Ta
€NIeKTPOHHE ObMafHaHHA. BUpo6M 3 TakiM MO3HaYeHHAM 3a6OPOHEHO BUMKWAATU [0
3BMYAHOTO CMITTA 3 iHWUMW BifXOAAaMM Mif 3arpo3o mTpa:{)y. Taki BUPOGU MOXYTb
cnpi i HaBKO y e[oBYLLY | 3A0POB'I0 NIOAVHW, Ui BUPOOU
noTpebyioTh cnewlianbHoT Gopmu nepepobKm / pereHeg)aui'l'/ 3HELLKOPKEHHA. Bpobn
3 TaKiM MapKyBaHHAM MOBVHHI 3/1aBaTICA Y MyHKTI 300pY BUKOPUCTAHOrO eNleKTPUYHOTO
" eneKTPOHHOro o6nafHaHHsA. IHpopMaLiiio” LLOAO NyHKTIB 300py/NpUMaHHA MOXHa
o'g)MMaTM y MicLeBMX OpraHax Bsaau, a6o npopaBus obnafHaHHA. BukopuctaHe
©obnaaHaHHA MOXHa TaKOX NOBEPHY TV NPOAABLIEBI y BUNAKY NPUGaHHA HOBOTO BUPOGY,
Y KifIbKOCTi, WO He nepeBullye HOBOTO ObnagHaHHA LbOro X Budy. BuileHasepeHi
NONOXeHHA AIloTb Ha TepuTopii €Bponericbkoro Cotosy. [inA iHWUX Aepxas cnif
3aCTOCOBYBaT 3aKOHOMONIOXKEHHS, LL{O AIlOTb Y /laHill flepaBi. PeKOMEHyeMO 3BepHyTUCA
10 HALLOTO ANCTPMG'IOTOPA Ha faHIV TePUTOPIL.
3AYBAXEHHA / BKA3IBKA
HepoTprmarHs pekomeHpaLiii AaHOT IHCTPYKLT MOXe CNPUYMHUTY, Hanp., NOXKeXy, oniku,
YPaXKeHHs eNeKTPUYHM CTPYMOM, TiIeCHI TPaBMI Ta 3aBaTu iHLOI MaTepiasbHOI
i HemaTepiasbHOT WwKoAW. [JOAATKOBY iHGOPMALLil LWOAO NPOAYKTs TOprosoi Mapku Kanlux
MOXHa OTPUMATV Ha BE6-CTOPIHL|i: Www.kanlux.com.
S.A. Kanlux He Hece BiANoBiAanbHOCTI 38 HACNIAKW HEOTPUMAHHA AAHOT IHCTPYKLT.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gami%s skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS

oo

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su
instruk Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
buti atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema:
ziarék iliustracijas. Gaminys turi_kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio
laido, kyla elekiros smugio pavojus. Jei laidai turi cinkuotus antgalius, atkirpkite Taido
antgalius, nuimkite 8mm ilgio laido izoliaci'g, pritvirtinkite laida suspaudimo bloke.Pries
pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad “gaminys yra taisyklingai mechaniskai
sumontuotas ir tinkamu_ budu elektriskai sujungtas.” Gaminys gali bati prijungtas prie
maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus enerq(etinius kokybes standartus.
Gaminj reikia jtaisyti tokiu budu, kad sensoriaus veikimo laukas bty nukreiptas skersai
Erles}gudanR obbelktg.

UNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminé' skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminys automatiskai '[junlgia irisjungia
apsviel imii\‘esant'udaniiq objekty jtakoje. Gaminys leidzia reg?uliuoti veikimo laika (TIME) ir
jautruma (NAKTIS/DIENA). Pruunq(us gaminj prie elektros tinklo pirma karta, jis i$sijungs po
tam tikro laiko, nuo keliasdesimt iki keli minuiil{.’
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

iy. Neuzdengti gaminio

Konservacinius darbus reikia vykdyti a?‘ungus maitinima ir gaminiui ataudus. Valyti tik
Svelniais ir sausais audiniais. Nevarfoti cf iy valymo priemoni

eminiy valym

dangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gamin&/s gal

i i ju Itiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam
Sviesos 3altiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziareti j LED
diodo/diody sviesos pluoitg. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis
nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be aEsauginio stiklo arba jam suplysus.
Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos squ%os(f)vz. dulkés, vanduo,
drégmeé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan, Gaminio
konstruf(cija neuztikrina atsparumo specialioms aplinkos sqleﬁoms, pvz. dél sildomuyj
priemoniy, strios aplinkos. Judantys objektai (pvz. automobiliai) gali sukelti atsitiktinj
sensoriaus_aktyvinima. Didéliy elektromagnetiniy trikdziy veikimo' teritorijoje gaminio
darbas gali bati sutrukdﬁas.
VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
: Nominali galia.
Nominalusis Sviesos srautas.
P4: Nominalioji veikimo trukme.
P5: Spalvy temperatara.
vietimo kampas.

P klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be
agrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty. apsaugine grandine, prie
urios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
P8: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens liaties.
P9: Galima vartoti patalpy viduje ir isoréje.
Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo 3viesos 3altinis) nuo
Ciamy viety ir objekty.
P11: Sviestuvo kampine reguliacija.
P12: Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjusj arba paZeistg gaubtq arba ekrang, apsauginj stikla.
P13: Mikrotarpas tarp relés kontakty. . ’ .
P14: Gamlrxs atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
APLINKOSAUGA
Rupinkités Svarumu ir

aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky

se%re avi :1(

P15: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati

selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky

savartyna kartu su kitomis siukslémis - uztai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti

kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy
n

V3genvie nuTaetca uck o y
HarpsKeHem. HefonycTMo MCronb3ogaHie Mpvbopa O3 WA C MOBPEXACHHBIM
3aWWTHBIM CTEKNOM. He NpuMeHATb M3fene B Mectax C HeBbIFOAHbIMA YCIOBUAMM
OKpYX€HWs, Hanp. Mbiib, BOAA, BNAKHOCTb, BUOPALMK, HaNpsXeHHaa aTmocdepa,
XUMUYECKNEe WUCTapeHns Win rasbl U T, KOHCTPYKUMA M3nenva He rapaHtipyet
YCTOMUYMBOCTI K OCOBbIM YC/IOBUAM OKpY>Kaloleil Cpefibl, Hanp. B CBA3 C NPUCYTCTBUEM
OTMOpaXMBaloWNX CPefCTB, CONAHOW atMochepbl. [lBuraiowmecs O6beKThl (Hamp.
MalLVHbI) MOTYT BbI3BaTb CIy4aliHyI0 aKTUBN3aLMIO AaTyVKa. B chepe AencTBuA CrnbHbIX
3/1EKTDOMArHUTHBIX MOMEX MOTYT BbICTyNaTh nepe6ov paboTbl n3nenusa.

OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUM U CUMBOJIOB

P1: HanpsaxeHune HoMVHanbHoe, YacToTa.
P2: Hasl MOLLHOCTb.

P3: Hasl CTPYA CBETa.

P4: HaA NPOYHOCTb.

P5: Temnepatypa LiBeTa.

P6: Yron ocselleHus.

P7:1Knacc. B saHHOM 130enin 3aiumTHyio GyHKLVIO OT NOPAXEHA SEKTPUYECKIIM TOKOM,
KPOME  OCHOBHOM  M30MALMV, VCMONHAIOT ~ TakkKe [JOMONIHUTEsNIbHbIE  CPeacTBa
630MacHOCTY, B KauecTBe [OMONHUTENbHOI 3aLUMLIAIOWEN LeMNi, K KOTOPOil MOXHO
ngmcoeﬂmnmn 3aLVTHYIO LieTb OCHOBHOTO MITATENIbHOTO YCTPOWCTBA.

P8: U3penvie nbineHenpoHuLaemoe. 3aluTa ot CTPyALLEnca BOabl.

P9: MOXHO NPUMEHATb BHYTPU 11 CHaPY1 NOMELLIEHNN.

P10: CumBOn 0603HAYAET MUHUMAJIbHOE PACCTOAHME MEXAY CBETWIbHWUKOM (ero
VICTOYHMKOM CBETa) M OCBELLAeMbIM OGBEKTOM.

P11:YrnoBas perynupoBka CBeTUIbHUKA.

P12: CnepyeT HEMENIEHHO MOMEHATb MOTPECKaHHbI AW MUCTOPYeHHbIN abaxkyp 1n
IKpaH, 3alLNTHOE CTEKNO.

P13: MMKPONpOpPbIB MeXly CMblUKamu pere.

npekTuea EBponerickoro Cotoa (EC).

P14: V3nenve BbINoaHAECT TpeboBaHu:
3ALI.lI/I'IQ\ OKPYAIOLLEV CPELbl
3a60TbTECh O YMCTOTE U OKP! cpepe. P COPTUPOBKY OTGPOCOB.
P15: [laHHOe 0603HaueHe yKa3blBaeT Ha HEOBXOAMMOCTb CENEKLIMOHHOIO cbopa
WCNOJIb30BaHHbIX 3/IEKTPUYECKUX U NEKTPOHNYECKNX rIpIAGOpOB AomaliHero O6VIXOF[B.
PasmeueHHble Takvm 06PB3OM n3genna Henb3A BblKMAbIBaTb C 06bIKHOBEHHbIM Mycopom,
3a yTo rpo3uT WTpad. [JaHHbIe N3AENMA MOTYT ObiTb OMACHbI AN1A OKPYatoLen Cpefbl 1
ONA 3[0pOBbA  JIOAeN, OHM  TpebyloT ~ cneunanbHon  Gopmbl- nepepabotkn /
BOCCTaHOB/IEHIA / PELMKNMHIa / 00e3BpexmBaHuA. [laHHble V3fena cnegyeT oTaaTh B
NyHKT C6Opa 1 yTUIM3aUNM 3MEKTPUYECKOTO M 3MEKTPOHNYECKOTO 0BOPYAOBaHNA.
HdopmaLmio Ha Temy NyHKTOB c60pa/MprieMa PacNPOCTPaHAIT SIOKasbHbIe BacTy U
NpoAaBLbl 060PY/JOBAHIA AAHHOTO TUNa. VCMOsb30BaHHOE 060PY0BaHME MOXHO TaKxe
O'gllaTb npopjasLy, ecnu HOBOe u3fenue KyrnneHo B 4ucne He 60l'|bLLIe, 4yem HoBoe
0bopyAoBaHMe TOro e suaa. Bbiwe nepeyncneHHble Npasuia KacalTca Tepputopun
Esponeiickoro Cotosa. B cnyuae gpyrux rocyaapcrs, ciefyeT NpupaepXuBaTbCA Npas,
AENCTBYIOLNX B JAHHOM rocyaapcrse. PeKOMeHIJyeM KOHTaKT C IJI/ICTpI/I6bIOTOpOM Hawero
v3[enna Ha AaHHOW TeppuTopun.
NPUMEYAHNA / YKA3AHWU:
HecobnioaeHne faHHOW NHCTPYKLMM MOXET MPUBECTY, HaNpymMep, K noxapam, oXoram,
NOpaXeHNeM  SMIEKTPUYECKMM TOKOM, a Takke K [pyrAM  MaTepuasibHbiM - 1
HemaTepuasbHbiM ybbiTkam. [JonosiHuTeNbHas NHGOPMALMA Ha Temy TOBAapOB MapKit
Kanlux poctynHa Ha caite: www.kanlux.com.
S.A. Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOCNEACTBUA, Bbi3BaHHble B CBA3N C
HecobitofeHNemM NpeAnncaHnin JaHHON MHCTPYKLUM.

NPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 npusHaueHnii AnA 3acTOCYBaHHA y [OMAlUHbOMY rOCMOAAPCTBi i 3aranbHOro
Wmnaqennn.

IOHTAX
TexHiyHi 3MiHM BUMaraioTb 3rogn BUPOGHWKa. Mepes MOYaTKOM MOHTaxy HeobxigHo
03HaNOMWTUCA 3 IHCTPYKLi€0. MOHTaX MOBUHEH BUKOHYBATUCA OCOBOI0 3 BIAMOBIAHUMM
KomneTeHuiaMW. Bci onepauji NOBUHHI NPOBOAUTUCA NPW BIAIMKHEHOMY KVUBAEHHI.
HeobxigHo 6yt 0co6nnBo obepexHnm. Cxema MOHTaxy: AvB. iNoCTpaLiio. Bupio mae
KOHTaKT/3aTCKay 3a3eMIeHHA. AKWO He MiAKIoYMTM MPOBIA 3a3eMNeHHA - iCHye
Hebe3neKa ypaeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM. KO KiHUIBKI €NeKTPUYHIX MPOBOZIB
MOKPUTI ONIOBOM: BiAPI3aTV KIHLIIBKV NOKPWTI OIOBOM, 3HATW i30M1ALjI0 AOBXKUHOK 8MM,
MPUKPINUTV MPOBIJ Y 3aTUCKHIV KOPOOLi — Knewmi. [epes neplirm BYKOPUCTAHHAM
HEOob6XiAHO NepPeKOHATUCA, O MEXaHIYHUI MOHTaX | €NeKTPUYHE MIAKIIOUEHHS 3MiICHEH]
NpPaBuIbHO. BMPIO MOXHA BK/IOUATV Y MEpesy XKMBMIEHHS, WO BIAMOBIAaE CTaHAapTam
WoAo eHeprii, BU3HA4Y€HVM BiAMNOBIAHIM 3aKOHOAABCTBOM. Bupi6 HEObXiAHO MOHTYBaTV
TakMm 4YMHOM, WOG none Aii AaTumka Gyno HampasfieHe NeprneHAVKyNAPHO BigHOCHO
PYXOMOTO 06'EKTY.
OYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU
Bupi6 BMKOPUCTOBYETLCA BCepeAnHi i/abo 30BHi NpuMiLLeHb. BIpi6 aBToMaTNyHO BMUKAE i
BUMUKAE OCBITNEHHA BHACNIAOK pyxy O6'ekTiB. Y BMpO6i peanizoBaHa MOXNMBICTL

FOLD

p 10 priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojima. Taip paZenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudevéty elektroniniy ir
elektriniy jrenginiy s i. “Informacijos dél surinkéjuy/prieméjy perduoda vietos
valdzios arba sio tipo jrenginio pardavejai. Sudévetas jrenginys taip pat gali buti perduotas
E_ard_ave)ul, nupirkus nau{q_ gan’_un{,_ kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio
iekj. Anksc¢iau minétos taisyklés lieCia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia
taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su mtsy
tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodzmq gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.
Kanklluka.A, nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir paredzéts lieto3anai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

=
5

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza
javeic personai kam ir_piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
Spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. ontazas shéma:” skaties ilustracijas.
Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts paradas
elektrosoka risks. Ja vadiem ir cinkoti uzgali, atgirieziet vada uzlga!us, nonemiet 8mm
garuma vada izolaciju, piestipriniet vadu spailu bloka.Pirms pirmas lietosanas japarliecinas,
vai ir piemérots mehaniskais plestlprlnaéums un elektriska pieslégsana. Izstradajumu var
pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energiﬂ‘as kvalitates standartiem péc likuma.
zstradajums jasamonté ta, lai sensora darbibas lauks bltu novirzits krustveidigi pret
UStIRu Otl’\ie u
FUNKCIONALAS IPASIBAS
zstradajums jalieto telpu ieksa/arpusé. lzstradajums automatiski ieslédz un izslédz
a_P?;laismojumu ar kustigu objektu iedarbibu. Izstradajuma ir iespéja regulét darbibas laiku
(TIME) un’jutigumu (NAKTS/DIENA). Pieslédzot izstradajumu elektrotiklam pirmo reizi, tas
izsléc sies_f_)_éc aika, no vairakiem desmitiem sekunzu lidz dazam minatéem.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai
ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us. Neapklajiet
izstradajumu. Janodrodina briva pieeja gaisam. lIzstradajums var iesildities [idz
atas  temperatura: dajurr r nenomainamo mas avotu tips
diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas_avotiem ir bojajumi. Btrédaé ms jaremonte.
UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Izstradajums jaapgada
ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstra
drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi a
apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski
dami vai emisijas un tt. Izstradajuma konstrukcija nenodrosina izturibu pret specialiem
apstakliem, piem. atkausésanas lidzek|u, salas vides dél. Objekti. kas kustas (piem.
automasinas) var izraisit nejausu sensora ieslégsanu. Stipru elektromagnétisku traucejumu
teritorija var paradit estraucéjumiizstrédla]juma darba.
IZ'IMA T.O'Ir'| APZIMEJUMU UN SIMBOLL 1ZSKAIDROSANA

P1: Nomi spriegums, frekvence.
P2: Nomi jauda.

P3:Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

rasu temperatura.

P idésanas lenkis.

P7: Klase . Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju,
papildu drosibas lidzekli %apildu aizsardzibas kédes veida, kam japieslédz pastavigas
elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Putek|u necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no tidens straumém.

P9: Var lietot telpu ieksa un arpuse.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma
avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

1: Gaismekla lenka regulacija.

Taltt janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.

: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.

P14: Izstréd%’ums,atbllst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam skirot iepakojumu atkritumus.

: iméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var but kaitigi videi un
cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana /
reciklésana / neutralizésana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju’par vakianas/sanemsanas

Q.
o

padidintos temperatros.
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punktiem var iegdt no regionalas valdibas vai 3 tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var
arl atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts {'auns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta gaéa tipaiepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz
Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga
valsti. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADLJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama
Seit: www.kanlux.com.

Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dé|.

EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmérkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimistoosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaltlitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada
erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Seade
omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte tUhendamine
ahvardab elektrivoolul66giga. Tsingitud juhtmeotsikute korral: I6igake &ra tsingitud
juhtmeotsad, eemaldage’isolatsioon 8mm pikkuselt juhtme otsalt, kinnitage juhe
surveklambrisse. Enne”esimest kasutamist tuleb Ulekontrollida seade oGigeparast
mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade véib olla Ghendatut toitlustus

ener |avorguga, mis_taidab seaduse po ttenahtud energia kvaliteedi normid.
Seade tuleb kinnitada sel viisil, et anduri t i oleks suunatud liikuva objekti suhtes
Beg_)endikulaarselt.

TSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/voi véljasgool ruumi. Seade automaatselt liilitub sisse ja
vélja valgustuse, likuvate obéektide mojul. Seade omab voimalust reguleerida tootamise
aega (TIME) ning tundlikust (OO/PAEV). Esimesel kéivitamisel vorku seade lilitub vélja alles
Eeale ajavahemiku saavutamist, alates mitmekimne sekundist kuni mitme minutini.
KSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise to0sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist.
Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepéasu. Seade voib kuumeneda kérgematele
temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiitipi diood/dioodid. Valgusallika
vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED
dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jérgi
v6i ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma véi pragunenud
kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte “soodsad
umbrsukonna  tootingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, _niiskus, vibratsioon,
plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud véi puhangud jne. Tootekujundus ei taga
immuunsust teatavates keskkonnatingil ditekst j je ndeid esinemise,
oola ohku esinemise tottu. Liikuvad objektid (naiteks autod) voivad pohjustada anduri
uhulsikku sisseltlitamist. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elektromagnetilise valja
haired voib esineda seadme t66 puuduslikus.
ASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal voimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.

4: Rating'i vastupidavus.

5: Varvitooni temperatuur.

6: Valgustusnurk.

7: | Klass. Seade, kus kaitset elektrild6gi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,
I i hendid nagu lisavoolukai rel, mille juurde tuleb Ghendada pohivooluvérgu
kaitsekaabel.

8: Seade on tolmukindel. Kaitse veeliugade eest.

9: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véFaspool ruumi,

10: Margistatud simbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha
selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P11: Valgusti kaldenurga reguleerimine.
P12: TIL(JIIeb otsekohe valjavahedata pragunenud véi vigastatud lambivari voi ekraankatte,
aitse klaasi.

13: Mikrovahe relee kontaktide vahel.

4: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide néuetele.

(ESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni

15: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri-ja
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi véljavisata
tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud
keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist imbertéotlemist / taaskasutamist /
ringlussevotu / korvaldamist Tooted sel viisil margistatud peavad olema &ra antud
kasutatud ~ elektriseadmete  voi  elektroonikaseadmete ~ kogumispunkti. Teavet
kogumispunktide / vastuvétmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus
voimud voi selliste seadmete edasimiijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka
m\'iigale,juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi
uued seadmed oma ko%usega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid_kehtivad
Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke digusakte,
m_iskkehtivad antud riigis. Me soovitame teil Ghendust votta oma toote turustajaga teie

iirkonnas.
RA&RKUSED/ NAPUNAITED ~
Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada néiteks tulekahju,

Gletushaavu, elektrilooki, fudsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja
immateriaalseid. Kanlux margi all olevate "toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com
Kanlux S.A. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

RINDO MC0B-10-GM SE

RINDO MC0B-50-GM SE
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PIRON MIN TIME | TIME | TIME | TIME | TIME | TIME
<60Ix [sens<5m| 5" 30" 1 3 5 8
MAX OFF OFF | OFF OFF | OFF OFF
PIR ON sens = 5m

(PL) Kanlux S.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.0., Stefanika 379/19, 91101 Trencin
(H) Fcrgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai it 153/b
(UA) TOB Kanlux, 08130, c. lerponaenigcbka bopuuariska
Byn. Jletina 16 o¢. 313 Kuiigcoka 06n.
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, Yrpewuckan ynuua, . 2 cTp. 72, oduc 205, 115088, r. Mocksa
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund
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